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Звуки, ооідіё ui, русскомъ и эдтонскомъ язйкахъ. 

1. 

а о р п а & // п 

па-па па-pa пора о п о р а 

îiàiia — papa иара — paar пора — juba aeg опора — tugi 

папа тша nWiu û//r<//a 
па-nf па-рі fo-ра о-по-pf 

и у к м /г у // m 

му-ка ку-ма ма-ма к о р а 

мука — jahu кума — ristiema мама — mamma кора — puukoor 

ру-ка ру-ки ра-ки кури купи 

рука - Щ\ руки — käed раки — wahid кури fuitfctn к JUH — oota 

пока ми-мо 

пока — semkaua мимо — mööda 



ра-іи Ky-ftt Kf-пи pf-ки ко-рі Mf-ка MJ-MO 

е Л T е ,/ m 
лапа пила ли-па по-ле 

laua — täpp пила — saag лшіа — niinepuu ноле — - polo 

молоко мо-ре ло-па-та пе-ро 

молоко — piim море — meri лоиата —• labidas и ро — sulg 

а-ку-ла па-ла-та И-ЛИ ко-ли 

акула — haikala палата — palat или — chk коли — raiju 

ма-ло о-ко-ло ле-ти. ко-пи 

мало — wähä около — juures л тй — lcuda «colli — korja 

мо-ли ' лу-пи TO-ПИ по-ри 

моли —• palu (Jumalat) луіш — Uuli TOllil — küta норй — aruta üles 

по-ка-ти 

покати weercta 



L3 

aaj/a №$я& n&ae ,мгу/е 

* щ> so/t& /t а, ш//ш , i<wi &№ л 

ашл& ъфвщи т&Шб //о/*:ам/м 
ла-nf fn-ла -j-и-па іо-ле іо-ре [е-ро мо-л-j-KO 
ло-пу-та а-ку-лу ко-лі л|--ти ма-л-|- то-іи 

4. 

С /о с 
ко-са ро-са со-ро-ка р -ка 

коса — wikat роса — faotc сорока — harakas р ка — jogi 

ко-ле-со со-ло-ма си-ла л -то 
колеси — ratas солома — õlcb сила — jõud д то — suwi 

с -ти ко-ло-ко-ла се-ло ли-са 
с іи — wõrgud колокола — kiriku kellad сели — suur küla лиса — rebane 

па-с -ка па-ру-са па-у-ки 
иас ка — mesipuude aed паруса — purjed пауки — ämblikud 

си-ро-та ка-л -ка т -ло м -ра 
пі|отД — woeuelaps кал ка — sani, wigane т ло — ihu м ра — möet 

с -ро р -па 
с ро — on hall ріиа — uairis 



//û/ri ///ô/fr/ /,û./rrr< ,//ътп 

ко-ef po-fa рі-ка л-j-TO ef-ти се-л-|- ко-лі-ео 
ео-лі-ма eo-po-fa ко-ло-кі-лу ка-л-р-ка. 

>. 

в / 

во-ро-та ко-ро-ва во-ло-са в -ра 
ворота — wärawad корова — lehm волоса — karwad, juuksed в ра — usk 

в -ка лу-ки ва-та и-ва 
в ка — aastasajad луки — widud вата - puu will ива — pajupuu 

со-ва ло-ви ве-ли ва-ри 
сова — Mull лови — püija воли — auua käsku нари — keeba 

пи-во ка-ко-во 
ийво — õlut каково — kuidas 

ryUJJ//f/ AYy/ÛÔa VÛ./fUY/ /;YO',Y/ 

///;« //two *//>/;// /J r,/// m//// 
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co-fa fo-po-та fo-ло-еа fo-po-ва Bf-pa и-Bf 
лі-ви ва-pf ва-fa ло-1-и nf-во во-ро-|а 

G. 

Ъ H 
то-поръ ко-ло-колъ ко-лосъ ве-ресъ 

топоръ — kirwes колоколъ — kiriku kell колосъ — wiljapea вер съ — kadakas 

мо-ло-токъ ломъ миръ котъ 
молотокъ — haamer ломъ — raudkanss миръ — rahu котъ — isane kass 

воръ м лъ л съ ко-ситъ 
воръ — waras к лъ — kriit л съ — Mets коситъ — niidab 

пй-литъ ви-ситъ ва-рилъ у ко-ровъ 
пйлитъ - - saalib висйтъ— rippnb варйлъ — keetsin у коровъ— lehmadel on 

си-тъ супъ и 
сйто — soel супъ — suppi и — ja 

ууууууууу б y/v. /w/y. / Ô oryurô 

./О.//У) .УУУУ/У'О М/УкУо ./fôr 6 

/ 

/ , У'/УУУУУ 'ô У/УУ, yyyyyy ô У////УУУУУУ 6 

/л yyeyyyyy Ô 



it; 

To-nopt ко-ло-кол| Ktwiocf ве-pecf лом| 
Bopt м л-j- л е | KO-CMTf пи-ли|ъ ви-еи-|-ъ 

мо-л-|--токъ 

"7 y p o K i i . 

A О У И Ъ Е 

Р M л в п к T 

/ ж / •п <т 

Пана косить. Мажа и кума. Куий перо. Лупи кору. Пила Ш ІІІТІ.. 

Рука и ла»а. Доната и коса. Коса косить. Сито виситъ. Мама, вари 

cyul,. Л вариль нГіво. У коровъ волоса. Котъ — воръ. 



S урокъ, 

Я H л ?/ 

яма 

-ма 
— nu! 

я-сенъ 
ясенъ — selge 

и-мя 
имя — nimi 

ня-ня 
няня — lapsehoidja 

с -мя мя-со тя-нетъ вя-нетъ 
с яя — seeme мясо — liha тяк тъ — tõmbab вянетъ — närtsib 

ря-са во-ля мо-я меня ви-но 
рясд — kirik härva kaub воля— woli моя — NI inn мевіі — minb винЛ — wiin 

ко-л -но во-ро-на са-ни но-ра сонъ 
кол но — põlw ворона — wares cànu —saanid, saan нора — hiireank сон — nni 

о-нй не-си то-нетъ пе-ре-не-си 
они — nemad неси — kanna тои тъ — wajub, nppilb перенеси — kanna nle 

f/,/W л/ень //,//// ыШ/л 

етжл тлмет/ô \<wer/?'6 

я-м-|- я-eeHf и-м-|- ня-Hf ,е|-мя ви-Hf ко-л-|--но 
HO-fa во-|я вя-неті- то-н -|-ъ ne-pe-fe-еи 



L8 

лукъ — sibulad вотъ — m a t тятя — taat 

тамъ — seal какъ — kui у меня — minul ou 

я с лъ — mina istusiu на коня hobuse peäle кипитъ — keeb 

молотить — peksab rehte соколъ — kotkas, jahikull сорока — harakas 

Покати сани. Онъ тон тъ. Вотъ нора,. Молоко киийтъ. Онъ тян тъ 

сани. Колосъ вянетъ. Тятя молотитъ. У меня вино. Воцона и сорока. 

Неси лукъ. Я с лъ на коня. Тамъ соколъ лета тъ. 

5> у р о к г ь . 

е ю /ь е m 
я мъ о н и -ли е л и мо-ю 

я мъ — mittå sõim они ли — Uemad sõiwad ели — kuused мою — peseu 

ро-ю ве-лю колю с -етъ 
рою — kaewau велю — - käsiu колю — raiun с тъ külwab 

в -етъ м -ня-етъ ня-ню ко-ню 
в 

pnhub 
I.cl'b — : К . м ня тъ — wahetad няню — lapsehoidjat коню — hobusele 

люкъ по-т -етъ ли-ня-ютъ 
люкъ - - Ыш luuk нот тъ - - higistab линяютъ - i ^ ^ a d ^ r ^ o V 

л///, л /ÏJ//'6, №Ш/Ô,/ft, сметfy 

. ///О /л dëm '6, ôfbem 'о, öe, /щ 

/іОЛЩ ,'//OW; ///'/О, /іОЛ//0&Ж'о. 



1!) 

я мі- OHf лф е-лф Mf-ю pf-ю ве-ію ко-ію 

е -фтъ в -ітъ м -фя-етъ 

в теръ — will с тъ — külwab около сарая — kuuri juures 

окол ваютъ — kärwawad ära син тъ — sinab липу — uiinepuud 

ковя — hobust кони — hobused синее — sinine 

ему — temale рука — käsi 

Я мою руки. Я мъ молоко. Они ли суш.. Тутъ ели. Я велю 

ему. Я колю липу. Тятя с етъ. Онъ м няетъ копя. Рука пот тъ. 

Кони лнняютъ. Пауки окол ваютъ. Море синее. Р ка син тъ. Няня около 

сарая. В т ръ в тъ. Пана в тъ. 

m 
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lO урокъ, 

X Ц Э cc if $ 
э-тотъ э-та э-ти по-э-то-му э-хо 

нтотъ — fee эта — see »ти — need поэтому — sellepärast эхо — kaja 

у-хо му-ха со-ха ха-та в -ха 
ухо - - kõrw муха — kärbes соха — aber хата — talu tuba в ха — silntuustik 

о-хо-та ц -на ку-ри-ца у-ли-ца 
охота — jaht ц па — hind курица — kana улица — uulits 

ца-рица ц -пи о р хъ п -тухъ 
царица — kuninga prõua ц ни — ahelad, rauad ор хъ — pähkel п тухъ — kukk 

са харъ хо хотъ хоръ ку-пецъ 
сахаръ — suhkur хохотъ — silur uaer хоръ — koor куноцъ — kaupmees 

м -сяцъ о тецъ ко нецъ в нецъ 
м сяцъ — kuil отоцъ — isa коноцъ — ots в н цъ — kroon 

ffr//?mff?; y.wéjàj nm/etfbj m-

' 2» 
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э-TOTf э-Tf э-fH по-э-fo-My э-xf y-xf му-fa 
cf-xa xa-Tf Bf-xa o-xf-та Ky-pf-ца ца-рф-ца 

у-лф-ца в -н цф 

вору тг — warastad л тйтъ — lendab ц лу ть — annab fiiub 

в ситъ — kaalub ловить — püiab носить — kannab 

лицо — pale конюхъ — tallipoiss коня — hobnst 

іа sõi на улиц — inllitsa peäl ц на сахара — suhkru hiud 

весела — on rõõmns новая — uus тонъ — toon 

велика - on sunr ореть — künnab nuiad в лйкъ — on snnr 

тятя — isa, taat молотить — peksab rehte ц иомъ — to otiga 

ноя ~ minu 

Муха л тйтъ. Я мою лицо. Мама варить сунь. Они ли мясо. Воръ 

воруотъ. Отоцъ ц лу тъ меня. Коли сахарь. Конюхь ловить коня. Тятя 

во тъ яму. Куп ць в ситъ сахарь. Царица носить в н цъ. Охота весела. 

Курица ла на улиц . Эта моя новая хата. Сохою орутъ. Зт.ть п тухъ 

в лйкь. Тятя молотить ц ноиъ. 

ІГ»EW ^fê^à 
Я О Ю 9 я /ъ е W о» 

нхц сЖТУ/ 
И X Ц к а> <(• 
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Звуки, произносимые съ н котормнъ уснлісінъ. 

11 урокъ. 

Ы е ы 
орелъ оселъ 

kotkas, lull eesel 

ТЫ МЫ в ы 
sina meie teie 

овесъ 
kaer 

мыло 
secp 

котелъ 
pada 

ЛЫКО 
niin 

тетя 
tädi 

в сы 
kaalud 

несетъ 
kannab 

рынокъ 
turu 

высоко вилы сыръ вымыла вырыли ныряли 
kõrgeste augud juust pesi ära kaewasiwad wälja ujusiwad wee all 

пересыпали корыто поётъ куетъ 
puistasiwad küna laulab * tagilb 

шё^ъ, véeJb, ßoe&b, жы ,j V-^^VV*,J v - ^ ^ ^ ^ j vvvisv; ^ " ^ , w, 

//Pot, J/ô/u/Vj, Ô/bûô/j /IMMU/rbj 



2ft 

o-pëлf о-сёлф о-в|съ ко-тфлъ тё-Tf мы-л| 
л|-ко в -fbi ры-но|ъ ви-л-[- не-еітъ вы-мы-fa 

вы-ры-фи ны-ря-фи KO-pf-TO no-ëTf ку-ëTf 

с м на - - feemncb 

мыломъ — seebiga 

лета тъ — lendab 

ц ю -— on terwe 

утки — pardid 

около дома — maja jumes 

а — aga 

они — nemad 

сыпь - poeg 

его — tema 

мо тъ peseb 

я хь — mina sõin 

весело — lustilikult 

сыты — kõhud on täis 

чистое — puhas 

Тётя поётъ весело. Тетя вымыла котёлъ. Овй ' вырыли яму. Утки ны­

ряли. Корыто ц ло. Вилы тамъ. Отецъ и сынъ пересыпали синена. Я лъ 

сыръ, а ты лъ молоко. Мы сыты. Корыто около дома. Осёлъ лъ овёсъ 

и с но. Орёлъ летаетъ высоко. Хоръ поётъ. Онъ мо тъ лицо мыломъ. 

1>2. у р о к ъ 

п туховъ — kukkefi мука — piin 

мало л су — wähe metsa мы наловили — meie püidsime 

мимо насъ — meist mööda хала — sõitis 

переносите — wiib teise kohta лопате — tatuda 

с на - heinu малое — weike 

у меня - minul ou ему - temale 

мука — jahu с рая — hall 

У насъ пара п туховъ. Мука и мука. Мы нал'пили раковъ. Мимо 

насъ хала карета. Онъ переносить лопату. Онъ носитъ солому. У насъ 

мало л су. У меня малое перо. Конюхъ несётъ коню свна. Этотъ урокъ ему 

милъ. С рая мука. Его т ло чистое, 

у насг 

•/НКОВЪ -

карета -

солому -

т ло — 

милъ — 

урокъ — 

meil ou 

- wähkasid 

- tõld 

- õlgi 

ihu 
armas 

- õpitut 
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^вукіі, произносимые съ уешіісмъ. 

1 3 у р о к ъ . 

Ф Ф 3@/ Ш 
ома. еодоръ. Фура, Коое. Фокусъ. 

Thomas. Theodor. Reisiwapker. Kohwi. tunötüt 

Футъ. Фокусникъ. 
Jalg. kuntztitbgija. 

Уловъ — kalapüüonüne. Тет ревъ teder. • 

Л въ — lowi. Мало воловъ — wähe härgi. 

Ровъ — kraaw. 

о-м| Фу-fa КІ-Ф ФО-куфъ Фут| у-лфвъ 
те-те-ре|ъ 
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р в тъ — karjub выкинудъ фокусъ — tegi kunstüki м рятъ — moedetakse 

на хала — sõitis на ворота — wärawate peäle в сы — kaalild 

въ л съ — metsa с лъ — istus umha футами — jalga wiisi 

Ловъ рев тъ. Фура на хала на ворота. Т т р въ л титъ въ л съ. Тутъ 

мало воловъ. Мама варить коф . ома н с тъ в сы. Онъ выкииулъ фокусъ. 

Футами м рягь. Фокусникъ с дъ. 
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14 урокъ, 

Д д 
й 

Вода. 
Wesi. 

Дома. 
.Nlobu. 

Сидитъ. 
Istub. 

Дерево. 
Puu. 

Люди. 
Inimcscd. 

Ведётъ. 
Wiib. 

Колода. 
Puupatt. 

| Куда. 
Kuhu. 

Ходятъ. 
käiwad. 

Дыра. 
Auk. 

Идетъ. 
ЩЛ 

Да тъ. 
Annab. 

Долото. 
Püitel. 

детъ. 
Sõidab. 

Родители. 
Wannuad. ' 
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Bf-да Af-pa де-pf-BO Kf-ло-да до-л+-то л|-ди и-дбті-
-дефъ ef-дитъ Bf-дотъ да-ёфъ до-Mf ро-ди-fе-ли 

молодые — noorpaar велика — on snur корову — lehma 

д дъ — walmisa дутъ — sõidawad купили — ostsiwad 

доитъ — lüpsab Давйдъ — Taawet на саняхъ — saanidega 

туда — sinna тихо — tasa дядя onu 

Куда люди ходятъ? Отецъ сидйтъ дома. Молодые дутъ. Корова 

даётъ мал око. Дыра велика. Родители купили в сы. Тетя доитъ корову. 

Давйдъ детъ на саня. ь. Куда идётъ дядя? Опъ идётъ туда. Родители 

дутъ тихо. Онъ в дётъ д да. 

15. урокъ. 

Г г еП 
Голова. Нога [Тел га, Погода. 

Pca. Jalg. Walcker. Ilm. 

Горохъ. Говядина. Голосъ. Горе. 
Erlled. koonla liha. Heäl. ЗЬххг. 

Гора. 
Vlügi'. 

Дорога. 
Tee. 
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ami. QSsCe^ma. (^уаол-
о 

auna. Qs oma. 
rf-pa Hf-га го-лі-ва Tf-л -га по-го-дф до-pf-ra 

ro-Bf-ди-на го-рфхъ ro-f-еъ го-pf 
горйтъ — põleb говорить — räägib вед тъ fäheb 

гуляштъ — jalutawad д ти — lapsed на, гору — mäe peäle 

ноги — jalad по дпрогЬ — teed möhda говядину — liba 

кипи — hobused пын - nüüd худая alb 

босикомъ — palja jalu бываетъ — juhtub 

Домъ горйтъ. Дядя говорйтъ тихо. Куда ведётъ дорога? Дорога 

вод тъ на гору. Тятя с тъ горохъ. Молодые гуляютъ. Люди дятъ говя­

дину. По дорог дутъ кони. Нын худая погода. Л томъ д ти ходятъ 

босикомъ. 

Д дъ — wauaisa. Радъ — ou rõõmus. Походъ - - sõjakäik. Городъ 

— liuu. Огородъ - kapsta-aed. Садъ — aed. Саш і. saabas. Порогъ 

— law i. Пирогъ — pirukas. Могъ — wõisin. Сос дъ uaabcr. 

1 6 у р о к г ь . 

Б б 
Баба. Болото, Работа. Баня, 

Waua uaeue. Soo. Töö. Sauu. 



32 

Рыба. Были. Берётъ. Роб етъ. 
Ыа. Oliwad. Wõtab • Kardab. 

Бобъ, Коробъ. Дитя. 
Uba. Silin- kõrw. Laps. 

д дф р а д | по х | д ъ г о р | д ъ о г| родъ еа-пфгъ 
п о р і г ъ nf-рогъ ео сі-дъ боб] к о р і б ъ ди-т| 

ба-бі Õf-ло-то Õf-ня рабу та 

побід — wõidale я над вгш на ногу — mina tõmban jalga 

с лъ — istus былъ — oli рыбу — kala 

далоко — kangel иолонъ — on täis • подала — andis 

па порогь — läwe peäle рыболовы — kalapüüdjad на р к — joe peäl 

идётъ — läheb узокъ — on kitsas туда — sinna 

пагь — meile у меня — minn junres ловили — püüdsiwad 

болота — sood перелетастъ горы— Unbab n^iitiigedc худо — pahaste 

Ор лъ п релота тъ горы. Д дъ радъ. Воинъ радъ поб д . Я над ваю 

саиогъ на ногу. Мама подала ламъ пирогъ. От цъ с лъ на порогь. Сос дъ 

былъ у меня. Рыболовы ловили рыбу на р к . Болота были отъ насъ далеко. 

Работа ид тъ худо. Коробъ полопъ. Я лъ бобы. Дитя роб тъ. Этотъ 

саногъ узокъ. 

ър 
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Mtz жюижі ыажь <mmtnft. Шіі 

ае/ы/ъ дыму jt€Mji. о^УЫіУе-

m • • •». 
Fr. R. Kreutzweidl 
mm. ENSV 
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Звуки, несуществуюіціо въ эстонском!» яішк . 
XT у р о к ъ . 

3 з У̂ з 
Зима. Золото. Лоза. Роза. Заря. 

Забота. Берёза. Возы. Замокъ. Законъ. 

Козырекъ. Зоветъ. З ваетъ. Везутъ. 

з|-ма л|-за pf-за зі-ря зф-бо-та Oe-pf-за зо-лф-то 
Bf-зы за-MOKf Kf-зы-рёкъ за-к|нъ зо-в|тъ 

з -ві-етъ ве-зут| 
Золото дорого. На иол н тъ с на. Дядя любить тебя. Зимою быва тъ 

холодно. Зима и льто. Замокъ висйтъ. От ць зовётъ меня. Конюхи везутъ 

возъ с на. Коля з наетъ. Кони тянуть возы. Берёза — дерево. Законь 

милуетъ. У насъ мало козь. Ребёнокь ходить. Няня идётъ на рынокъ. За-

з 



de 

бота велика. Козырёкъ малъ и узокъ. Д вйца даётъ коров с на. П тухъ 

и курица клюютъ зёрна. На зар поютъ и тухй. 

l t t у р о к ъ . 

Ж ж Ж, 
Жало, 

Жел зо. 

Живётъ. 

Тяжело. 

Я/О 

Кожа. Жена. Сажа. Жара. 

Жукъ. Жиръ. Жаворонокъ. 

Жуётъ. Жаритъ. Вяжетъ. 

Р жутъ, Ножикъ. Работать. 

\Ж&. 

о/еешъ. 

еш$: 

ЖоЯ&. 

жш%. 

о л 

т?ъо/ёутъ. 
жа-лф Kf-жа же-Hf cf-жа жа-pf же-лі-зо жукф 

ж и р | Hf-жикъ жа-рітъ вя-же|ъ pf-жутъ 
Сажа мара тъ руки. Жиръ лежать иодъ кожею. Жукъ живётъ на навоз . 

Живи такъ, какъ Богъ велитъ. Вы можете идти. Жаворонокъ иоётъ. Ножикъ 

р жсп.. На жар тяжело работать. Корова жуётъ. Мама жаритъ кофе. Няня 

вяжетъ. Изъ жол за д лаютъ утюги. Шжикомъ р жутъ дерево. Пила ийлитъ, 

а ножъ р жетъ. Сыиъ кунйлъ ножъ. Я тоже вид лъ, какъ вы гуляли. Жена 

и мужъ уже тамъ. Ужи им ютъ жало, гадюки — тоже. 
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15) урокъ. 

Ш ш *Ш /М 

Каша. Шея. Шило. Миша. Шуба. 

Ушатъ. М шокъ. Кушакъ. Кошелёкъ. 

Шумитъ, Шутитъ. Шалитъ. Хорошо. 

(^ушіг/а. /Шшжт/гъ. (?УМ/Ъ-

О, <мтъ. 
к]-ша m 6-1 ши-л-|- Mf-ша шу-of у-шаті 
мі-шокъ ку-шаІТэ ко-ше-лфкъ ша-літъ 

шу м и | ъ шу-ти|ъ xo-pf-шо 

Шило дёшево. Паша шуба дорога. Л съ шумитъ. Дядя шутитъ. Миша 

шалить на полу. Ушатъ поста влееъ около колодезя. Они дятъ кашу. Каша 

наша хороша. КушДкъ мужика лежйтъ на полу. Я нашёлъ кошелёкъ. Ты 

нашёлъ м шокъ. Моя шея вымыта мыломъ. Наше ноле широко. Кунсцъ но-

шёлъ на улицу. Д дъ ушёлъ рано. Маша мала, но она нишетъ уже хорошо. 

Д ти ли кашу. Башъ хояяппъ гуляотъ около дома. Баше село далеко. 
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HO урок'J». 

4 ч О 
г 

Туча, 

Чулокъ. 

Течётъ. 

Хочетъ. 

Куча. Часы. Череда. Калачи. 

Кочанъ. Вечеръ. Печётъ. 

Читаетъ Начинаете 

Учитъ. Ученикъ. Начало. 

и 
(Zuõt. 

• су 

OA 

(iWefre/ifo. 

Tf-ча Kf-ча ча-ef че-рф-да ка-л|--чи чу-лфкть 
Kf-чанъ Bf-черъ ne-4ëTf те-чеіъ чи-та-ітъ 

на-чи-нф-етъ xf-четъ у-чи|ъ 

Ученица хочетъ воды. Онъ пачинаетъ эту работу худо. Ученикъ читаетъ. 

Часы идутъ. Туча на неб гуля тъ. Миша учитъ урокъ. Ученикъ читаетъ 

хорошо. Маха иечётъ калачи. Л съ шумитъ. Маши читаетъ. Ч лов къ 
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ходетъ ногами, a работа тъ руками. Куча с на лежать на лугу. Бить какая 

хорошая ягода. Хорошие начало половина ноб ды. Чйжнкь ноётъ на ч рёмух . 

Я кунйлъ этоть кочанъ отъ хозяина. Д впца вяжеть чулокъ. Р ка т чётъ 

тихо. В ч ромъ мы ужинаемъ. 

i î l у і > о і П і . 

Щ щ щ 

Пища. Роща. Щука. Вещи. 

Ящикъ. Щи, Щека. Овощи. 

Ящерица. Щетина. Щебечетъ. Еще, Теща. 

тУо. сще/ш. кі/оощи. 
nf-ща pf-ща щу-Kf Bf-щи ще-Kf я-щифъ 

o-Bf-щи ще-бе-чфтъ 

Ящерица им етъ четыре ноги. Тёща подарила зятю рубаху. Щетина 

дороже вилоса. Лещи живутъ въ оз р . Ваши щеки румяны. Мужики ли щи. 

Щи и каша нища наша. Отоцъ несётъ ящикъ. Мы дйиъ ивощи. Роща 

недалеки. С нокосъ выкошенъ. У матери боліітъ щека и зубы. У щуки зубы 

велики. Мои вещи лежать на улиц . Рыбакъ вытащиль щуку изъ р кй. Няпя 

ещё мала. Щука не дорогая рыба. Эта нища хороша. 
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HH урокъ. 

Ь Ф ь ) Ь 

Колъ. Коль. Паръ. Парь. В съ. Весь. Данъ. 

Дань. М лъ. Мель. Уголъ. Уголь. Соль Пыль. Конь. 

День. Т нь. Л нь. Мать. Куль. Пень. 

Ось. Моль Кинь. 

Учитель, Огонь. Корень, Олень. 

Фонарь. Осень. Камень. Карась. 

Ловить, Косить. Читать. Печаль. Ремень. 

оу/ 
'{&ЛЬ. 

О/У/ело, 

Ло. 

"ÇW/ьеь. 

Q//m?n/j. 

^УІА 

Co. 

a голъ. 
õ\ 

&ЛО. Qsmnô. 
о*. .-. 

г ител-ô. &/l tm&Hô. 
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„ ЗЛЕ Wnõ. КиЛ&Мб. £/^04Ш/1О. Ш-

пафъ nafb кофъ KOfb в е | Beef м | л ъ міль 
у-го|ъ y-rofb к у л | neHf oef eofb o-roiif 
KO-peHf o^eHf oo-Hapf ка-мен| ка-paef 

ре-мен| 
Собаки ловятъ оленя. Олень б жйтъ. Мышь ноб жала но полу. Кинь 

камень на нолъ. Колъ лежйтъ на дорог Бери, киль хочешь, соль. Сос дн 

живутъ миролюбиво. Они угошДютъ другъ друга чаемъ. Огонь горйтъ на 

иол Корень питаетъ дерево. Рыбаки идутъ ловить рыбу. Баня хочетъ 

читать, да не мож тъ. М лъ лежйтъ тамъ. Мы вйдимъ на озер мель. Намъ 

даютъ пирогъ. Л нь одол ва тъ. Печаль велика. Отецъ иг мать еидятъ тамъ 

въ гв ни. 

3 3 . у р о к ъ . 

I І И (2/ t и 
і іе ію ія ай ой ей й уй ый ій 
Марія. Лилія. Желаніе, П ніе. Іисусъ, 

Іоаннъ, Іерусалимъ, В яніе, Сид ніе. Чай, 

Сарай. Воробей. Соловей. Улей. Молодой. 

Золотой. Голый. Л нивый. С рый. 
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Б лый. Чайникъ. Рукомойникъ. 

Шайка. Койка. Война. Синій. 

Карій. Горячій, 

Марія читаетъ хорошо, a ниніетъ худо. Рукомойникъ висйтъ. Л ніжый 

уч нйкъ шалить. Б лая лйлія. С рая лошадь лежйтъ. С рый котъ ловить 

мышей. Б лый коть засыііаетъ. Вотъ тамъ чайникь. Воробей чирикаетъ, а 

соловей иоёть. Дорогой самоваръ. Мы дймъ горячій сунь. У, него сйній 

носъ. Мой сынъ ушёлъ на войну. Мой с рый конь б жйтъ. У него золотой 

ор хъ. Моя мать читаетъ. Моё него очень хорошо. Куноцъ ниль чай. На 

ноль' ложйтъ большой голый камень. У сос да хорошій улей. 

Su 

Ma-pi-t ли-лі-я же-fa-Hi-e nf-ні- в -і-ше ч а | 
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ca-paf ео-л|-вей во-іо-бей у-л-]-й мо-л^дой 
зо-лі-той е -рій о -л|й 

Вью. 

S4 урокъ. 

Лью. Пью. Шью. Вьёшь. Льешь. 

Пьёшь. Шьёшь. Вьетъ. Льётъ. Пьетъ, Шьетъ. 

Бью. Бьешь. Бьётъ. 

Судья. 

Только. 

Коньки. 

Б льмо. 

Семья. 

Колья. 

Мальчикъ. 

Письмо. 

Д льный. 

Вьюга. 

Келья. 

Пальчики. 

Больной. 

Сильный. 

Ружье. 

Нельзя. 

Кольцо. 

Дальній. 

õt ьт. 

^уш¥Гуое. 

а 
т. Q/téw. ОЛуъешо. 

ьемгъ. 
O l 

г/тл. 

оепръ. 

лол. 

&льц&. 



Hi 

viôUtfzb. ^jy/ь, //ты//. 

*j 

/ОНО//. (оежбл. 
вьёші menti- пьёшф вьёшф лье-іъ пьёті 
еудь-f семь-j вью-rf ружь-f коль-f кель-f 

кону-ки Mafb-чикъ палі-чикъ кол|-цо 

Я лью воду на иолъ. Конь пьётъ воду. В т ръ во тъ сильно. Коля 

б рётъ ружьё Ружьё бьётъ хорошо. Тятя пьётъ чай. Семья наша большая. 

Наша дочь живётъ далеко. У монаха особая келья. Д вйца шьётъ на машии . 

У жениха золотое кольцо. У сарая лежать колья. Этотъ челов къ очень 

д льный. Дядя нанисаль письмо. У ребять б лы пальчики. Дальный дуть 

тяж лъ. Они садятъ деревья. Люди работа ють руками. Мальчикъ куиилъ 

коньки. Мой дядя очень сильный человькь. Мировой судья судить. Ученйкь 

пишетъ перомъ. 

X? <3) о г 

/от ô&oy. (Q/lcmo //О////Ъ 

Ъвш QS/ълшл ///ётъ гаи. 

Уі&лл /)шё//г Ô /гшжое. 

///г/s//ii г/ 4Щ /&жае /г&< /Mf&. 
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щ i, 
••̂и 
ffittl 

IIP 

('очстаніе согласныхь въ середіш слова. 
3-> урокъ. 

Окно, Корка. Комната, Лампа. 

Зонтикъ, Мельница. Бутылка, 

Цыплята, Булки. Зёрна, Разбилъ. 

Пуста. Затвори. 

Чёрная доска но чиста. Учитель заиеръ форточку. Сестра вяжсть чулки. 

Затвори окно. Ребёиокъ сосётъ корку. Лампа горйтъ ярко. Зта комната 

пуста. Морковь раст тъ въ огород . Моя чернильница у нала. Мельница 

растираетъ зёрна. Цыплята ходятъ за курицей. Пекаря п кутъ булки. Госно-

дйнъ занлатилъ за зонтикъ пять рублей. Кузнецъ работаете въ кузниц . Садов-

никъ конаетъ землю. Разш'счикъ ію халъ на ярмарку. Яблоки носн ваютъ осенью. 

^Sedme/i'ô теетъ /гш/т. 

лша ге////м?ъ Wt Я///Г&. 
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OK-Hf Kop-Kf лаі-па õyf-ки зёр-fa KOM-fa-та 
мелф-ни-ца бу-ты|-ка зо|-тикъ цы-фля-та 
paf-билъ за--|во-ри со-её|ъ го-р|тъ paf-тётъ 

SO урокт». 

Печка, Чашка, Кошка, Коляска, Подушка. 

Гости. Ногти, Когти. Булочникъ. Легла. 

Возл . Держитъ. Бормочетъ. Веревка. 

Башня. В чный, Горшокъ. Домашній. 

Жемчугъ. Кончаетъ. 

Работники коичаютъ работу. Кошка ловитъ мышей. Мальчикъ держитъ 

бутылку. Булочникъ ііечётъ булки. Мальчикъ разбилъ большой горшокъ. Я 

чищу себ ногти. Печка тепла. Чашка наполнена молокомъ. Мужъ и жена 

выотъ верёвку. Домашнія животных очень полезны: коровы даютъ молоко, овцы 
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— шерсть, свиньи — жирное мясо, лошади иснолняютъ разныя работы. 

У насъ быіи гости. Д вочка несётъ нодушки. Охбтникъ наш лъ дорогой 

жемчугъ. Куры, гуси и утки н сутъ яйца. 

штшште mPm^nmvb fia-
lo) 

{штыл/т. Q/Z іищи еео/ь 

пт#жг>. ^у&маш/Мбл жш~ 

кШ&бщ атитъ жм/О-лщ 
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о#ты. (^ш/глі; штш и 
•У 

nef-ка Haf-ка Kof-ка по-дуі-ка rop-foirb rof-ти 
HOf-ти бу-ло|-никъ BOf-л ле|-ла Öaf-ня 
ве-pfB-Ka дер-|итъ oof-мо-ч т ъ KOH-fa-етъ 

Сочетание согласішхъ въ начал слова, 

ST. урокъ. 

Клёнъ. Кнутъ. Братъ. Брать. Столъ. Стулъ. 
Плутъ. Плотъ. Плоть. 

Стадо. Ст на. Спина. Стаканъ. Старикъ. 

Стойтъ, Стойтъ. Ступаетъ. Племя. Пламя. 

Плачетъ. Плюётъ. Клещи. Клюётъ. Кляча. 

Книга. Скоро. Пріютъ. Провизія. 

клёі^ KHyTf Qpaxf õpaTf CTC f̂ и л у ^ iuiOTf 
imoTf CTf-до фт -на фта-канъ фта-рикъ fTO-итъ 
fTy-паетъ пла-фетъ пл|-ётъ клю-фтъ кл^щи 

Собака легла возл стула. Плотъ яд тъ по р к . Плутъ часто обмапы-

ваотъ. Стаканъ стойтъ на столъ. Этотъ быкъ стойтъ дорого. Книга стоить 

дешево. Пастухъ гонитъ стадо. Клёнъ растётъ за домомъ. Мальчикъ стучать 

4 
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молоткомъ. Баба стираетъ б ль . Отоцъ вбива тъ гвоздь. Ворона клюётъ зерна. 

Старйкъ сидитъ иа ггул . Корева ступа тъ ïâxo. Братъ плюётъ па нолъ. 

Конь б жйтъ плохи. Почему онъ плачетъ? Мы вйдішъ тамъ нламя. Конь 

б жйтъ скоро. Вс хозяева и хозяйки зашісаютъ прчвизію. Мужйкъ бьётъ 

лошадь кпутомъ. Тутъ стоить прштъ для б дныхъ д той. 



93 

4* 
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38 урокъ» 

Кто. Что. Гд . Блескъ. Шли. Брань, Бунтъ. Хл оъ. 
Князь. Смерть. Стихъ. Стогъ. Цв ты. Чтецъ. 

Шкапъ. Шпиль. Крикъ. Громъ. 

Тряпка. Зданіе. Трава. Дрова. Школа. Двери. 

Близко. Л стница. Кастрюля. Солнце. Вм ст , 

Хромой. Глухой. Сл пой. Длинный. Громкій. 

Портной. Крылья. Бритва. Поздно. Пшеница. 

Птица. Встаётъ. Гр етъ. Бр етъ. Гремитъ. 

Тряика л жйтъ на стол . Запри двери. Пшеница раст тъ хорошо. Мы 

слышали громкій крикъ. Это зданіе стоить близко. Цв ты растутъ роскошно. 

Брать встаётъ рано. Сестра встаётъ поздно. Трава, растётъ высоко. Мужйкъ 

рубить дрова. Солнце восходить утромъ. Маляръ выкрасилъ домъ. Брать 

и сестра шли вм ст . Школа стоить недалеко отсюда. Цырюльникъ бр тъ 

бороду бритвой. Портной р жетъ ножницами сукно, онъ кроить брюки. 

Д ти дятъ хл бъ. Черви ползаютъ по з мл . Кто таиъ живетъ? Гд живётъ 

тётя? Гд стоить л стпица? Она стоить около сарая. Что мо тъ служанка? 

Она доетъ [кастрюлю. Что д лаютъ орлы? Они йщутъ корму. Громъ 

гремитъ. Молнія сверкаетъ. 
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OO ж^. алп^е ûoecwtmmbм?/ш& 
блеекф õpafb Oy-j-тъ х л | б ъ княфь ем ртф цвфты 
крі-къ г р | м ъ шкі-пъ ninfль тр|п-ка зд|-ні 
Tpf-ва дрф-ва шкі-ла дв|-ри л ет-нф-ца 

кае-|рю-ля еол|-ц 

29 урокъ. 

Шприцъ. Нравъ. ШтраФЪ. Мгла. Тьма. 
Мрутъ. Мнутъ, Лжётъ. 

Облава. Струна, Куётъ. Цыплята. Струится. 

Л стница. Строчка. Схватка. Строитъ. Мгновеніе. 

Груститъ. Вскрикиваетъ. Кузнецъ. Вспрыскиваетъ. 

Вставляете Струя. Встревожили. Встр чаетъ. 

Креститъ Мёркнутъ. Б дный. Мудрый. 

М стный. Пестрый, 

Кузнецъ куётъ ж л зо. Цыплята стоятъ па своихъ маленькихъ ножкахъ. 

В дпый нужикъ всегда торпитъ нужду. Шдрядчикъ строитъ домъ. На иашего 

сос да палож пъ гптрафъ. Н давай мн столько допсгъ. Пож.арныо тушатъ 

огонь пожарной трубой. Свящопникъ креститъ ребёнка. Сегодня была схватка 

между врагами и нашими солдатами. Мудрый мужъ всегда спокоенъ. Ученикъ 

встр тнлъ свою сестру. Вы встревожили насъ своимъ крйкомъ. Садовпикъ 

вспрыскиваотъ свои раитешя водою. Степь паіпетъ сохою землю. Зв зды мёркнутъ 

подъ утро. Пёстрый ііёсъ пьётъ воду. Ученица написала одну строчку. Изъ 

ключа струится вода. Въ одно міиовеиіо я буду тамъ. Облава волковъ произошла 

удачно. Люди умираютъ сотнями во время бол зн й. Бабы мп^тъ лёнъ. Всякій 

воръ лжётъ. Осенні вечера томны и холодны. Мухи мрутъ тысячами. 
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т^бЩь г л//ta стаят/ш /ta 

fZOWb. eew/ue ûe^ef/a теж-

/ФЫ а стласт/ж. ла 

et шома. 
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шприц! н+авъ штраФ| Mrfa TfMa мрфтъ 
Kyf-нецъ ку--(-тъ л ет-|и-ца ехват-fa мгнф-ве-ні-е 

вфтав-ля-етъ вепры-еки-ва-етъ м|ст-ный 

-



к л ю ч ъ 
къ нартинамъ для устныхъ и наглядныхъ упражненій въ 

русскомъ язык . 

1) Оса. 2) Лапа. 3) Пила. 4) Коса. 5) Р ка. 6) Ракн. 7) Перо. 
8) Рама. 9) Сито. 10) Лиса. 11) Сова. 12) Ц пи. 13) Сани. U ) Соха. 
15) Хата. 16) В ха. 17) Муха. 18) Няня. 19) Вйлн. 20) Колесо. 
21) Лопата. 22) Сорока. 23) Ворота. 24) Лицо. 25) Ухо. 26) Кол но. 
27) Ворона. 28) Карста. 29) Голова. 30) Нога. 31) Долото. 32) Гора. 
33) Т л га. 34) Дерево. 35) Борона. 36) Рыба. 37) Берёза. 38) Шило. 
39) Шайка. 40) Жало. 41) Койка, 42) Сарай. 43) Улей. 44) Фонарь. 
45) Туча. 46) Лукъ (растеніе). 47) М лъ. 48) Жукъ. 49) Щука. 
50) Столъ. 51) Стулъ. 52) Книга. 53) Осёлъ. 54) Котёлъ. 55) Домъ. 
56) Быкъ. 57) Л въ. 58) Часы. 59) Ор хъ. 60) Сахаръ. 61) Хомутъ. 
62) В вецъ. 63) Замокъ. 64) Козырёкъ, шайка. 65) Ушатъ. 66) Ремень. 
67) Чайникъ. 68) Печка. 69) Сундукъ, ящикъ. 70) Карандашъ. 71) 
Зонтикъ. 72) Тарелка. 

Нлючъ къ нартинамъ по урокамъ. 

У р о к ъ 9. 
1) Рука. 2) Лапа. 3) Ломъ. 4) Лопата. 5) Колесо 6) Колоколъ. 

7) Сорока. 8) Ротъ. 9) Ворота. 10) Колосъ. 11) Солома. 12) Р ка 
13) Топоръ. 14) Нала. 15) Коса. 16) Волоса. 17) Ива. 18) С ти васіітъ. 

Урокъ 10. 
1) Оса. 2) Ворона. 3) Соха. 4) Раки. 5) Лукъ. 6) Сова/ 7) Лицо. 

8) Ухо. 9> Няня. 10) М сяцъ. 11) Оръхъ. 12) Хомутъ. 13) Кол но. 
14) Ц пи. 15) В нсцъ. 16) Сани. 17) В ха. 18) Хата. 19) Ряса. 
20) Сахаръ. 21) М лъ. 22) Муха. 23) Отецъ коситъ с но. 24) Мама 
варить супь. 25) Тятя роеть яму. 26) Куиецъ в сатъ сахаръ. 27) Тятя 
молотить ц помъ. 

Урокъ 13. 
1) Ос лъ. 2) Котёлъ. 3) Вилы. 4) Фура, 5) Левъ. 6) Рама. 

7) Неро. 8) Карета. 9) Сито. 10) Лиса. 11) Орёлъ летаетъ. 12) Мама 
варить кофе. 13)^ ома н с тъ в сы. 14) Конюхъ нес тъ коню с но. 15) 
Онъ моетъ лицо мыломъ. 
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Урокъ 16. 
1) Голова. 2) Нога. 3) Долото. 4) Гора. 5) Тел га. 6) Домъ. 

7) Бумага. 8) Дерево. 9) Борона. 10) Коробь. 11) Бнкъ. 12) Домъ 
горйтъ. 13) Молодые дутъ. 14) Тетя доить корову. 15) Дяда д тъ на 
саняхъ. 16) Дорога в д тъ въ гору. 17) Я вад ваю сапогъ на ногу. 18) 
Отецъ сидйтъ на пориг . 

Урокъ 18. 
і ) Голова и жало. 2) Жукъ. 3) Береза. 4) Ротъ и зубы. 5) Замокъ. 

6) Шайка и козырэкъ. 7) Рыба. 8) КЬшохи воэутъ возъ с на. 9) Кони 
тянуть возы. 10) ЗКаворонокь по тъ. 11) Корова жуётъ. 12) Собака ла тъ. 

Урокъ 21. 
1) Шило. 2) Туча. 3) Ушатъ. 4) Куча. 5) Часы. 6) Шея. 7) Шуба. 

8) Щука. 9) Челов къ. 10) Мама п чётъ калачи, 11) Отецъ несеть ящикъ. 
12) У матори болятъ зубы. 

Урокъ 24. 
1) Ремень. 2) Письмо. 8) Чайникъ. 4) Шайка. 5) Койка. 6) Сарай. 

7) Улей. 8) Фонарь 9) Рукомойникъ висйтъ. 10) Овй садятъ деревья. 11) 
Молодой охотникь б р тъ ружьё. 12) Тятя пьётъ чай. 13) Корова ньётъ воду. 
14) Линейка висйтъ. 15) Отецъ чита тъ, мать вяж тъ. 

Урокъ 27. 
1) Бочка. 2) Подушка. 3) Ногти. 4) Морковь. 5) Спина. 6) Коляска. 

7) Чашка (кухонная). 8) Зонтикь. 9) Столь. 10) Стулъ. 11) Сундукь. 
12) Книга. 13) Тетрадь. 14) Карандашъ. 15) Чашка (чайная). 16) Та-
ролка. 17) Черпильвица. 18) Мальчикь держитъ бутылку. 19) Булочникъ 
почётъ булки. 20) Мальчикь разбилъ большой горшокь. 21) Мужъ и жена 
выотъ верёвку. 22) Плоть идётъ по р к . 23) Стакаиъ стоить па столь-. 
24) Пастухь гопитъ стадо. 25) Мальчикь стучать молоткойъ. 26) Собака 
легла возл стула. 27) Баба стираетъ б льё. 28) Ворона кдюётъ зёрна. 
29) Отецъ вбиваетъ гвоздь въ ст пу. 30) Ребёнокъ сосётъ корку. 

Урокъ 29. 
1) Тряпка лежйтъ на стол . 2) Трава растётъ высоко. 3) Мужикъ 

рубить дрова. 4) Солнце восходить утромъ. 5) Цырюльпикъ бр етъ бороду 
бритвой. 6) Портной р жетъ ножницами сукно, онъ кроить брюки. 7) Д ти 

дятъ хл бъ. 8) Л стпица стоить около сарая. 9) Служанка моетъ кастрюлю. 
10) Орлы лотаютъ. 11) Молнія св ркаетъ. 12) Цв токъ. 13) Цыплята 
стоять на свойхъ мал нькихъ ножкахъ. 14) Ученйкъ встр тидъ свою сестру. 
15) Изъ ключа струится вода. 



Упражнения въ чтеніи. 
1. Я уч пйкъ, а моя сестра ученица. Мы оба ходишь въ школу и знаешь 

ужо читать и писать. Учитель очень любить насъ. Посл каждаго урока вс 
д ти играютъ немного на двор . 

Учебныя в е щ и : книга, доска, тетрадь, церо, грифель, караидашъ, чер­
нильница, линейка, ш лъ. 

И г р у ш к и : мячикъ, кукла, волчокъ. 

2. Д тяшъ надо учиться. — Ученье въ школахъ начинается осень« и 
кончается весною. — Ученье св тъ, а неученье тьма. — Неученому челов ку 
плохо жить на св т . — В къ живи, в къ учись. 

3 Говорить брать с стр : „не тронь моего волчка!" Отв чаетъ сестра 
брату: „а тьі не тронь мойхъ куколь 1" Д ти разс лись но разиышъ угламъ; 
но скоро ишь стало скучно и они помирились. 

4 Катя пришла изь школы домой. Мама одна была дома. Катя с ла у 
стола, взяла книжку и стала читать сказку. Мама слушала и была рада. 

5. Дядя Степанъ получпдъ л томъ письмо отъ сына — солдата, а самь 
читать не ум тъ. Вотъ онъ по держа ль письмо въ рукахъ, подумалъ и по-
р шилъ: надо сына Ваню осенью послать въ школу учиться читать и писать. 

6» Осенью дядя Степанъ нослалъ Ваню въ школу. Ваня учился въ школь 
прилежно и научился хорошо читать и писать. Когда дядя Степанъ полу« à ль 
письма отъ старшаго сына — солдата, Ваня ихъ читалъ и отв ты писалъ. 

7. Давно ли ты ходишь въ школу? — Я поступйлъ въ прошломъ году. — 
Въ какое училище ты ходишь? — Въ приходское училище, а моя маленькая 
сестра пос щаетъ волостную школу. — Какъ тебя зовутъ? — Меня зовутъ 
П тромъ, имя моей сестры Анна, a фамйлія наша Койтъ. 

П о с л о в и ц а : Грамот учиться — всегда пригодится. 

8. Я теперь во второмъ класс . Нашъ классъ помещается въ большой 
компат . Въ этой компат три окна и одна дворк. Два окна выходятъ на 
улицу, одно окно выходить на дворъ. Въ двухъ окнахъ сд ланы форточки для 
очнщенія воздуха въ класс . У правой ст ны стоить печь. Ст пы класса и 
потолокъ выб доны м'ьломъ. — Ученики сидять въ классъ за столами на ска-
м йкахъ. Продъ скамейками учениковъ находятся столь и студъ для учителя. 

Мебель : столь, стулъ, скамейка, кровать, диванъ, колыбель, шкафъ и кошодъ. 
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9. У бабки была внучка. Прежде внучка была мала и много спала, а 
бабка пекла хл бы, мела избу, мыла б ль , шила платье, пряла и ткала на внучку. 

Посл бабка стала стара и легла на печку и много спала. И тогда внучка 
пекла, мыла, шила, ткала и пряла на бабку. 

П о с л о в и ц а ; рука руку моетъ. 

10. Л была мала. Тётка дала мн тряпку, иглу и нитку. Л сшила с б 
сумку и была очень довольна своею работою. 

11. П т у ш о к ъ . 

Кукареку, п тушокъ — 
Золотой гр бешокъ! 
Что такъ рано встаёшь, 
Что такъ громко поёшь, 
Долго спать не даёшь? 
Ты д т й не буди, 
Съ ними самъ погасни. 

13. Д и т я . 

Л ещё дитя. Господь Вогъ любить меня и охраняетъ. Папаша и мамаша 
посылаютъ меня въ школу, гд я учусь писать, читать и по-русски говорить. 

13. К о л ы б е л ь н а я п с е н к а . 

Баю, баюшки, баю, 
Баю дитятку мою. 
Ты, дитя мое, усни, 
Сладкій сонь къ себ мани. 

П о с л о в и ц а : День да ночь, и сутки прочь. — 
Оданъ іюш лъ, копейку нашёлъ; двое пойдутъ, сколько найдутъ? 

14. Ч а й . 

С лъ отецъ пить чай. „От пъ, и мн чаю дай!" — Вотъ теб , сынъ, 
чай!" сказалъ отецъ. „Пей, на себя не лей!" 

15. Д т с к і я о ч к и . 

„Купи мн , папа, очки" сказалъ мальчикъ отцу. Л хочу, какъ ты, книги 
читать." — „Хорошо," отв тйлъ отецъ, „я куплю теб очки, только д тскія," 
и купиль мальчику азбуку. 
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16. Приглашеніе въ школу. 
Д ти, въ школу собирайтесь! 

П тушокъ проп лъ давно. 
Попроворн й од вайтесь, — 
Смотритъ солнышко въ окно. 

17 Д тская любовь. 
Забол ла мать Лйзаньки. Докторъ прописалъ больной горькое лекарство. 

Вйдитъ д вочка, что мать пьётъ лекарство съ трудбмъ, и говорить: „Милая 
мама! Дай, я выпью лекарство за тебя." 

Ангелъ мамы, ангелъ милый, 
Ангелъ добрый, я молю: 
Сохрани небесной силой 
Маму милую мою! 

г 

18. Кукла. 
Была у Маши кукла. Маша звала куклу — Тан й. Мама дала Маш 

для ея куклы всё, что надо. Были у куклы юнки, кофты, платки, чулки, были 
даже гребни, щётки, бусы, башмаки. 

П л а т ь е : кафтанъ, сюртукъ, шуба, шапка, шляпа, ченчикъ, юика, кофта. 
О б у в ь : сапоги, башмаки,.лапти, калоши, валенки. 
Б л ь ё : рубаха, простыня, наволочка, полотенце, чулки, скатерть, носовой 

платокъ. 

19 Ученье. 
Майя звала буквы. Она взяла книгу и куклу и дала книгу кукл . „Учи, 

кукла, буквы! Это — А, это — Б. Смотри, помни!" 

20. Г л у п ы й т а т а р и н ъ . 

Вйд лъ татаринъ во сн кисель, да ложки Не было; легъ спать съ ложкой — 
киселя не видалъ. 

К у ш а н ь я : щи, каша, супъ, уха, нирогъ, жаркое, кисель. 
Н а н и т к и : вода, квасъ, пиво, молоко, чай, кофе, вино. 

21. Медв дь. 
Ивапъ говоритъ: Медв дя ноймалъ! 
Пав лъ „ Тащи его сюда! 
Иванъ „ Да не идё'тъ! 
Пав лъ „ Такъ самъ иди! 
Иванъ „ Да не нускаетъ! 
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22. Храбрая собака. 
— Собака, что лаешь? „Волковъ пугаю.*' — Собака, что хвостъ 

поджала? ,,Волковъ боюсь." 
Д о м а ш н і я ж и в о т н ы я : лошадь, корова, быкъ, волъ, коза, козёлъ, овца, 

барапъ, свинья, котъ, кошка, собака, п съ. 
Д и к і зв р и : волкъ, м дв дь, лисица, б лка, заяцъ, л въ, тигръ. 

23. Кошка. 
Кошка домашнее животное. У пея круглая голова, короткі волосы и длин­

ный хвостъ. По цв ту кошки бываютъ б лыя, сьрыя, чёрныя и иёстрыя. Он 
ириносятъ людіімъ большую пользу т мъ, что ловятъ мышей. 

24. Котенька. 
Ахъ ты, кот нька-котокъ, Я теб , коту, коту, 

Котя с репькій хвостокъ! За работу заплачу: 
Приди, котикъ, ночевать, > Дамъ кусочекъ пирога 
Мою Оленьку качать! И кувішшчикъ молока. 

П о с л о в и ц а : У кого жить, тому и служить. 

25. За что волка быоть. 
Волкъ съ лъ овцу. Охотники поймали волка и стали его бить. Волкъ 

сказалъ: „Напрасно вы меня бьёте: я не виноватъ, что с ръ; меня такішъ Богъ 
создалъ." А охотники сказали: „Tie за то волка бьютъ, что сьръ, а за то, 
что овцу съ лъ. 

26. Дойная корова. 
У одного челов ка была корова, которая давала каждый день горпк ь 

молока. Челов къ позвалъ гостей, и чтобы набрать для гостей больше молока, 
онъ десять дней не доилъ коровы. Онъ думалъ, что на десятый день корова 
дастъ ему десять горшковъ молока. 

Но въ коров нерегор ло все молоко и она дала меньше молока, ч мъ прежде. 

27. БОздикъ. 
Жилъ былъ у бабушки Вздумалось козлику 

С ренькій козликъ. Въ л съ ногуляти. 
Вотъ какъ! вотъ какъ! , Вотъ какъ и т. д. 
С ренькій козликъ. Напали па козлика 

Вабушка козлика С рые волки. 
Очень любила. Вотъ какъ и т. д. 
Вотъ какъ и т. д. 

Оставили бабугак 
Рожки да ножки! 
Вотъ какъ и т. д. 
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28. Шарикъ. 

Была в рная собака Шарикъ. Сталъ Шарикъ старъ и сл пъ. Злые 
мальчики обижали старую собаку, а Володя защищалъ Шарика, кормйлъ и ласкалъ 
его. Володя былъ добрый мальчпкъ. 

— Слушай меня, мой иёсъ: на вора лай, къ намъ въ домъ п пускай, а 
д той не пугай и съ ними играй. 

29. К о ш к а іі м ш п и . 

У одной женщины мыши по ли въ погреб сало. Она заперла въ погребъ 
кошку, чтобъ кошка ловила мышей. А кошка по ла и сало, и молоко, и мясо. 

Ж Лакомка ni. заиадн . 

Западня въ углу стояла, 
Мышка мимо ироб гала, 
Залахъ сала услыхала, 
„ТСакъ люблю я занахъ сала!" 
При себя она сказала: 
Подб жала, полизала . . . 
А затворка и упала! 

П о с л о в и ц а : Ни думалъ, ни гадалъ, какъ въ б ду ноналъ. 

31. Молодая мышь. 

Мышка вышла гулять. Ходила немного по двору и пришла опять къ 
матери. Ну, матушка, я двухъ зв рей вйд ла. Одйнъ страшный, а другой 
добрый. Мать сказала: разскажіі, какі это зв ри? Мышка говорить: одинъ 
страшный, ходить по двору вотъ этакъ: ноги у него чёрныя, хохолъ красный, 
а носъ крючкомъ. Когда я мніто шла, онъ открылъ пасть и сталъ кричать 
такъ громко, что я отъ страха не знала, куда уйти. 

— Это пьтухъ, сказала старая мышь. Онъ зла никому не д лаетъ, его 
не бойся. Ну, а другой зв рь? 

— Другой лежалъ на солнышк и грвлся. Шейка у него б лая, ножки 
с рыя, гладкія, самъ лижетъ свою б лую грудку и хвестикомъ чуть движетъ, 
на меня глядйтъ. 

Старая мышь сказала: дура, ты дура. В дь это самъ котъ! 
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32. Святки. 
Святки наступили, Будемъ слушать сказки, 

Зймній д тскій рай: В черъ весь н спать, 
Елку осв тили, Наряжаться въ маски, 
Веселитесь, знай! И гадать, гадать. 

33 Два мужика. 
Мужйкъ возъ с на везётъ, а другой идётъ ему на встр чу. 
— Здорово! 
— Здорово! 
— А что везёшь? 

— Др° в а-
— Какія дрова! В дь у т б я с но? 
— А коли видишь что с но, такъ аач мъ и спрашиваешь? 

34. Копь. 
Гопъ, ГОІГЬ, гопъ! Черезъ р ки, чер зъ горн, 

Ну, скачи въ галопъ! Всётаки въ галопъ, 
Ты лети, конь, скоро, скоро Гопъ, гопъ, гопъ, гопъ, гопъ! 

3 5 . В а с я . 

У Васи было четыре копейки. Онъ пришёлъ въ лавку, купель сайку и 
ему дали сдачи копейку. Онъ пошёлъ допой. У дороги стоялъ нйщій и просйлъ: 
„Подайте, Христа ради!" Вас жалко было дать сайку. Онъ далъ копейку. 
Потомъ ему жаль стало нйщаго. Онъ вернулся и отдалъ также сайку. 

36. М а л ь ч и к и и л я г у ш к и . 

Мальчики играли у пруда и увидали въ вод много лягушекъ. Д ти 
пабрали камней и начали кидать ими въ лягушекъ. Д тямъ было это очень 
весело. Одна лягушка высунула голову изъ воды и сказала: с Перестаньте, 
д ти, камняии кидать: для васъ это забава, а для нась смерть. Д ти больше 
не бросали. 

37. Жадность. 
Ребёнокъ плакалъ. — Что съ тобою? спросилъ его нрохожій. 
— Я пот рялъ копейку. 
— Не плачь, вотъ т б другая! 
Ребёнокъ взялъ монету и заплакалъ снова. 
— О чёмъ же ты теперь плачешь? 
— Да, если бы я не пот рялъ своей копейки, то теперь у меня было бы 

дв копейки. 
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38. Птичка. 
Птичка лета тъ, Гд же ты птичка? 
Птичка вграотъ, Гд ты, п вичка? 
Птичка ноётъ; Въ тёпломъ л су 
Птичка летала, Ги здышко вьёшь ты, 
Птичка играла, Тамъ и поёшь ты 
Птички ужъ п тъ. П сню свою! 

39. Годъ и м сяцы« 
Вс ученики зваютъ, что годъ им етъ дв надцать (12) м сяцевъ и что 

первый м сяцъ въ году — январь, второй — февраль, тротій — мартъ, четвёр­
тый — аир ль, пятый — май, шестой — іюнь, седьмой — іюль, восьмой — 
августъ, девятый — сентябрь, десятый — октябрь, одиннадцатый — ноябрь и 
дь падцатнй — декабрь. 

Дни п д ли: 7. Воскресенье. Пон д льникъ. Вторпикъ. Срода. 
Четворгъ. Пятница. Суббота. 

В р е м е н а г о д а : 4. Весна, лъто, осень и зима. 

40. Семейство. 
Мн десять л тъ. У меня одйнъ братъ и дв сестры. Братъ старше 

меня двумя годами, а одна сестра моложе меня на 5 л тъ. Мы вс очень 
любиіъ св ихъ родителей. Они желаютъ намъ добра. У пасъ живутъ также д дъ 
и бабушка. Всего въ нашемъ сомейств восемь ч лов къ. 

Родные: отецъ, мать, сынъ, дочь, братъ, сестра, д дъ, бабушка, внукъ, 
внучка, дядя, тётка, пл мянникъ, племянница, двоюродный братъ. 

41. Р пка. 
Посадйлъ д дъ р пку — выросла большая, пребольшая. Сталъ д дъ р пку 

изъ земли тащить: тян тъ — потян тъ, вытянуть ne мбжетъ. 
' Позвалъ д дъ на помощь бабку. Бабка за д дку, д дка за ръику: тянутъ 

— потянуть, вытянуть не могутъ. 
Позвала бабка внучку. Внучка за бабку, бабка за д дку, д дка з« р нку: 

тянутъ — потянуть, вытянуть не могутъ. 
Кликнула внучка Жучку. Жучка за внучку, внучка за бабку, бабка за 

д дку, д дка за р пку: тянутъ — потянуть, вытянуть не могутъ. 
Кликнула Жучка Машку. Машка за Жучку, Жучка за внучку, внучка за 

бабку, бабка за д дку, д дка за р ику; тянуть— потянуть, вытянуть не могутъ. 

5 
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Кликнула Машка пышку. Мышка за Машку, Машка за Жучку, Жучка sa 
внучку, внучка за бабку, бабка за д дку, д дка за р пку: тянуть — потянуть 
— вытащили р нку. 

П о с л о в и ц а : Малъ т ломъ, a в лйкъ д ломъ. 

43. Нива. 
Нива, иоя нива, Зр ешь ты на солнц , 

Нива золотая! Колосъ наливая. 

43. Лошадь и соха. 
Говорить лошадь сох : „Надо ло мн тебя таскать!'* Отв ча тъ coxa 

лошади: „A мн надо ло тобя кормить" 

П о с л о в и ц а : Соха и борона сами н богаты, а весь міръ кормятъ. 

О р у д і я : соха, нлугъ, борона, коса, с рпт, ц пъ, грабли, топоръ, ииліі, 
долото, молотокъ, шило, игла, ножницы, ножъ, весло, ломъ, буравь, рубанокь, 
щипцы, клещи, заступъ, виніъ. 

44. Ножъ. 
Ножъ состойтъ изъ черенка и клинка. Острая часть клинка называется 

лезвіемъ. Чер ііокъ д лается изъ дерева или изъ кости. Клинокъ д ла тся изъ 
стали или изъ жел за. Тупой ножъ оттачиваютъ на осёлк . Ножи бываютъ 
столовые и кухонные. П рочйнвый ножикъ служить для очинки гусйныхъ и рьевъ, 
карандашей и грифелей. 

45. Что ты спишь, мужичёкъ. 
Что ты спишь, мужичёкъ? Вс ссс ди твои 

В дь весна на двор ! Работактъ давно. 

П о с л о в и ц ы : 1, Кто л нйвъ, тотъ и сонлйвъ. 
2, На Бога над йся, а самъ н плошай! 
3, Что пос шь, то и пожнёшь. 

46. 
„Какъ сладки гусиныя лапки!" — „А ты ихъ ьдалъ?" — „Н тъ, н 

далъ. А мой дядя видалъ, какъ баринъ дадъ: Говорить, чдо сладки!" 

47. Челов къ. 
У каждаго ч лов ка дв руки — правая и л вая, дв ногіі — правая и 

л вая, два глаза — правый и л пый, два уха — правое и л вое, одна голова, 
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одно туловище, одинъ ротъ, одииъ носъ, одннъ лобъ, одинъ языкъ, одинъ под-
бородокъ и много зубовъ. Ч лов къ работаетъ руками, ходить ногами,4} вйдитъ 
глазами, слышать ушами, обоня тъ носомъ, говорить ртомъ. 

Н е с ч а с т н ы е л ю д и : сл пы — не вйдятъ, глухі — не слышать, 
п мы — не говорятъ. 

Н а з в а н і п а л ь ц е в ъ : большой, указательный, средній, безыменный и 
мизйнецъ. 

48. Весна и осень. 
Весело у нась весной: Наступает«, хододокъ 

Зелен етъ сДдйкъ мой U желт етъ нашъ л сокъ: 
И поётъ въ т нй в твей Ул та тъ поскор й 
Голосистый сологей. Голосистый соловей. 

П т и ц ы : соловей, ласточка, гусь, утка, курица, п тухъ, голубь, ор лъ, сова, 
ястребъ, журавль, кукушка, жаворонокъ,^ворооей, ворона, синица, галка, сорока. 

49. 
Ударені мзм няетъ иногда значоніе слова. Я мою лицо мыломъ. Ты взяль 

мою книгу. lia д рев СИДНТ'Ь сорока. Сто б зь сорока — шестьдесятъ. Учитель 
уже зд сь. Бархатъ уже сукна. У человека два уха. У нась была сегодня 
жирная уха. Берёза стоить въ саду. Нашъ домъ стоить дорого. Мы вчера 

ли жаркое. Прошлое діто было жаркое. Завтра вы будете дома. Дома бы-
ваютъ каменные и деревянные. Я плачу отъ боли. Я плачу деньги. Паромъ не 
движется паромъ, а его тянуть по в рёвк . Дорога до города дорога. Дорогой 
мы нашли дорогой камень. Этотъ замокь стоить одинъ рубль. Этотъ замокъ 
стоить на гор . Когда кончится муки, тогдаАбуд тъ намъ мука. 

50. Гусскій народный пшнь. 

Боже, Царя храни 1 
Сильный, державный, 
Царствуй на славу намъ! 
Царствуй на страхъ врагамъ, 
Царь Православный! 
Боже, Царя храни! 

П.ословица: Съ Богомъ начинай, и Господомъ кончай. 

5* 



Словарь, 
sõnastik. 

17 у р о к ъ : Зима - talwe, золото - ЫІЬ, лоза - oks, роза - roos, заря - toit, 
забита - mure, берёза - kask, возы - koormad, замокъ - lukk, законъ - seadus, козырёкъ 
- mütsi sirm, зов тъ - ІЩаЬ, з ва тъ - haigutab, везутъ - weawad. 

Дорого - kallis, на пол - wälja peäl, н тъ с на - ei ole heiuu, любить - armas­
tab, тебя - siud, холодно - külm, л то - sirmi, виситъ - ripub, копюхи - tallipoisid, 
возъ - koorm, тянуть - tassiwad, милуетъ - anuab ariuu, козъ - kitsesid, роб нокь -
laps, на рынокъ - turn peäle, узокъ - kitsas, д вица - tütarlaps, клюютъ - nokiwad, 
з ренъ - teri, на зар - koidu ajal. 

18 у р о к ъ : ІКало - nõel, кожа - uahk, жена - naene, сажа - nõgi, жара - pala­
wus, ж л зо - raud, жукъ - sitikas, жиръ - raSw, жаворонокъ - lõoke, жив тъ - elab, 
жуётъ - mälub, жарить - praeb, вяжетъ - kujub, р жутъ - lõikawad, пожикъ - nuga. 

Мараетъ - määrib, лежать иодь кожею - on naha all, на навоз - sõnniku peäl, 
живи такъ - ela nõnda, валить - kässib, пала - wähencs, утюги - triikraud, тоже - ka, 
мужъ - mecs, уже - juba, тамъ - seal, ужи им ютъ - nastikutel on (nastikud on kihw-
tita maod), гадюки - rästikud (kihwtised maod, nõel-ussid), тяжело - on raske, 
работать - tööd tegema, tööd teha. 

19 у р о к ъ : каша - puder, шея > kael, шило - naaskel, Миша - Miku, шуба -
kasuk, ушатъ - toober, мішокь - kott, кушакъ - wöö, кошолёкь - rahakott, шумитъ -
kohiseb, шутить - teeb nalja, шалить - teeb wallatust, хорошо - hääst:. 

Дёшево - odaw, ваша - tcite, на нолу - põranda peäl, иоставленъ - on pandud, 
около колодезя - kaewu juurde, они - nemad, дятъ - sööwad, кашу - pudru, лежать -
on maas, я нашёлъ - mina leidsin, вымыта - puhtaks pestud, мыломъ - seebiga, кун цъ 
- kaupmees, ушёлъ - läks ära, рано - wara, хозяинъ - peremees, около дома - maja 
ligidal, село - küla, далеко - on kaugel. 

20 у р о к ъ : туча - pilw, к}ча - hunik, часы - tunnikell, череда - järg, калачи 
- saiad, чулокъ - sukk, кочанъ - kapsapea, вечерь - Õhtu, нечётъ - küpsetab, течётъ -
jookseb (wesi), чнта тъ - loeb, начинаете - algab, hakkab, хочетъ - tahab, учить -
õpib, õpetab, ученикъ - koolipoiss, начало - hakatus. 

Учоница - koolitüdruk, воды - mit, ату работу - seda tööd, на неб - taewa 
peäl, учить )р<,кь- õpib õpitükki, ногами - jalgadega, на лугу - uurme peäl, какая 
- missugune, ягода - mari, нодовина поб ды - pool wõitu, чижикъ - siisikene (lind), 
на черёмух — tominga otsas, итъ хозяина - peremehe käest, тихо - tasakeste, вече-
ромъ - õhtul, ужипаеіъ - sööme õhtust. 
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21 у р о к ъ : пища - toit, роща - hiis, щука - aug (kala), вещи - asjad, ящикъ 
- kast, щи - kapsasupp, щека - põsk, овощи - keedu wili, ящерица - sisalik, щ тива -
harjaksed, щебечетъ - widistab, ещё - weel, тёща - ämm. 

Им тъ - on (temal), подарила - kinkis, зятю - wäimehele, рубаху - särgi, дороже 
волоса - kallimad karmadest, лещи - latikad, въ озер - järwes, щёки румяны - posed 
punased, нееётъ - kannab, с нокосъ выкошенъ - heinamaa on maha niidetud, у натори -
emal, болятъ - walutawat), зуб«-hambad, рыбаке-kalamees, вытащилъ - tõmbas wälja. 

22 у р о к ъ : «OHI» - teiwas (wai), коль-fui, парі> - aur (leil), парв - wihtle, 
в еъ - raskus, весь - kõik, дапъ - on antud, дань - mats, м гь > fri t, мель - liiwas­
ta (madal koht wees), уголъ - nurk (wiukcl), уголь - süsi, соль - sool, пыль - tolm,, 
конь - hobnne, день - päew, л нь - laiskus, мать - ema, куль - lüli (jahukott), нень -
känd, ось - telg, моль - koi, кииь - wiska, уіитель - kooliõpetaja, огонь - tuli, корень 
- juur, олень - põder, фонарь - latern, осень - sügise, камень - kiwi, к ірась - koger (kala), 
ловить - püüdma, косить - niitma, читать - lugema, печаль - kurbtus, ремень - rihm. 

Собаки - koerad, горитъ - põleb, ловятъ - püüawad, подаютъ - aunawad, оленя 
- põtra, другъ друга - üks teist, мышь - hiir, no полу - inoöda põrandat, сос ди -
naabrid, ноб жала - jooksis, угощаютъ - kosutawad, литаетъ - toidab, на дорог -
tee peäl, ча мъ - teega, да не можетъ - aga ei wõi, на полъ - põranda peäle, Ваня -
Juku, одол ваетъ - wõtab wõimust, миролюбиво - rahulikult, наіъ - meile, сидятъ -
istuwad, т нь - wari, въ т ни - warjus, wilus. 

23 у р о к ъ : Napin - Maria, лнлія - lilia (lill), желані - soow, пьиіе - laul­
uline, Іисусь - Jeesus, Іоаннъ - Johannes, Іерусалимь - Ieruusalem, в яні - puhu­
mine waikselt, сид ні - istumine, чай - tee, сарай - tüüu, воробей - warblane, соловей 
- ööpik, улей - mesipuu, молодой - noor, золотой - kuldne, голый - paljas, л нивый -
laisk, с рый - hall, б лый - walge, чайникъ - teekann, рукомойнике - pesemise riist, 
шайка - kibu, койка - säug, война - sõda, сипій - sinine, карій - pruun, імрячій - palaw. 

Лошадь - hobune, на войну - sõtta, носъ - nina, мой - minu, ловить - püüab, 
чирикаетъ - siristab, котъ - isane kass, самоваръ - teemasin, мышей - hiiresid, у него 
- temal on, засыпаетъ - hakkab uinuma, мы димъ - meie sööme, ор хъ - pahal, 
камень - kiwi, у соевда » naabril on. 

24 у р о к ъ : Вью, вьёшь, вь тъ - punun, punud, punub, лью, льешь, льётъ -
kallau, kallad, kallab, пью, пьёшь, ньёгь - joon, jood, joob, шью, шьёшь, шьёгь -
õmblen, õmbled, õmbleb, бью, бьёшь, бьётъ - löön, lööd, lööb. 

Судья - kohtumees, семья - pere, вьюга - tuisk, ружьё - püss, только - üksues 
(kõigest), колья - teiwad, келья - mnnga kambrike, нельзя - ei saa (ei wõi, ei tohi), 
коньки - tritsud, мальчике - poisike, пальчики - sõrmekesed, кольцо - sõrmus (rõngas), 
б льмо - kae (silmas), письмо - kiri, больной - haige, далыгій - kauge, д дьный - tark 
(tegew, töökas), сильный - tugew. 

Воду - wett, очень - wäga, сильно - tugewaste (kõwaste), дядя - onu, берётъ -
wõtab, у ребять - lastel on, б лые - walged, большой - suur, у сарая - küüui juures, 
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у монаха - mungal on, тятя - taat, в теръ воотъ - tuul hulub, нанпсалъ - kirjutas 
(walmis), иуть - tec, челов къ - militate, люди - inimesed, тяжёлъ - on raske, мировой 
судья - rahukohtunik, судить - mõistab kohut, и ромъ - sulega. 

3 5 у р о к ъ : Окно - aken, корка - koorik (leiwa), комната - tuba, лампа -
lamp, зоптикъ - wihmawari, мельница - weski, бутылка - pudel, цыплята - kanapojad, 
булки - saiad, зёрна - seemned, разбилъ - tegi katki, пуста - on tühi, затвори - pane kinni. 

Чёрная доска - mnst tahwel, зап ръ - pani kinni, форточку -luhwt akna, сестра 
- õde, вяжетъ - kujub, сосётъ - imeb, ярко - heledaste, морковь - porgandid, въ огород 
- taime ajas, чернильница - tindipott, уиала - kukkus maha, растираете - purustab, 
ходить за курицей - käiwad kana järel, горитъ - põleb, растётъ - kaswab, пекаря -
pagarid, некутъ - küpsetawad, госнодинъ - isand (herra), заплатили - maksis, за 
зоитикъ - wihmawarju eest, кузяецъ - sepp, въ кузниц - sepakojas, садовникъ - aednik 
(kärner), копаеть - kaewad, разносчикъ - rändaja kaupmees, на ярмарку - laadale, 
ио халъ - sõitis, посн ваютъ - saawad küpseks, яблоке - õnnad, осенью - sügisel. 

2 6 у р о к ъ : Печка - ahi, чашка - kaus, tass, кошка - kass, коляска - tõld, 
подушка - padi, ГОСТИ - wõerad (külalised), ногти - küüned (inimesel), когти - küüned 
(elajal, linnul), булочшшъ - pagar, легла - heitis maha, возл - kõrwale, держитъ -
hoiab, бормочетъ - pomiseb, верёвка - kois (nöör), башня - torn, в чный - igawene, 
горшокъ - pott, доіашній - kodu, ж мчугъ - pärl, кончаете - lõpetab. 

Работпики - töömehed, работу - tööd, разбил ь - tegi katki, чищу - puhastan, 
соб - enesele, тепла - on soe, наполнена - on täidetud, молокомъ - piimaga, вьютъ -
punnwad, животныя - loomad (elajad), полезны - on kasulikud, коровы даютъ - lehmad 
annawad, овіщ - lambad, шерсть - milla, исполняют!. - täidawad, разныя - mitme-
sugnsed, свиньи - sead, жирное мясо - raswane liha (raswast liha), куры - kanad, 
гуси - haned, утки - pardid, несуть яйца - immewad, н сётъ - kannab, охотнике -
kütt, нашёлъ - leidis, дорогой - Mis . 

27 у р о к ъ : Клёнъ - waher (pnu), кнуть - piits, брать - wend, брать - wõtma, 
стоят» - laud, стулъ - tool, плутъ - kelm, плоть - Parw, плоть - ihu, стадо - kari, 
ст на - seht, спина - selg, стаканъ - jooma klaas, старикъ - wanamees, стоить -
maksab, стойтъ - seisab, ступа тъ - astub, племя - sugu, пламя - tuleleek, плачеть -
nutab, нлюёть - sülitab, клещи - tangid, клю тъ - nokib, кляча - lahja hobune, книга 
- raamat, скоро - ruttu, warsti, пріютъ - waestemaja, провизія - sbögi-moon. 

По р к - jõge mööda, часто - sagedaste, обмапывіетъ - petab, быкъ - härg, 
настухъ - karjane, гонить - ajab, за домомъ - maja taga, стучитъ - koputab, молоткомъ 
- haamriga, стира тъ б льё - peseb pesu, гвоздь - nael, вбиваетъ - lööb sisse, ворона -
wares, б житъ - jookseb, плохо - halwaste, почему - mispärast, видимъ - näeme, вс -
tõik, хозяева - peremehed, хозяйки - perenaesed, запасаютъ - panewad tagawaraks, 
мужикъ - talnmees, для б дныхъ д тей - waeste laste tarwis. 

2 8 у р о к ъ : Кто-kes, что - mis, гд -kus, блеске - hiilgus (sära), шли-
läksiwad, брань - tüli, бунтъ - mässamine, хл бъ - leib, князь - würst, смерть - surm, 
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стихъ - salm, стогъ - heina kuhi, цв тн - lilled, чт цъ - lugeja, шкапъ - kappi, шпвль -
torni tipp, крикъ - kisa, громъ - müristamine, тряпка - narts, здані - hoone, трава -
rohi (mis kaswab), дрова - põletis-puud, школа - kool, двери - uksed, близко - ligidal, 
л стница - redel (trepp), кастрюля - kastrull, солнце - päikene, вм ст - ühes koos, 
хромой - lonkur, глухой - kurt, сл пой - pime, длинный - pikk, громкій - wali (heäl), 
портной - rätsep, крылья - tiiwad, бритва - habeme ішда, поздно - hilja, пшеница -
nisu, птица - lind, встаётъ - tõuseb üles, гр етъ - soendab, бр етъ - ajab maha 
(habet), греметь - müristab. 

Запри - pane kinni, растётъ - kaswab, слышали - kuulsime, роскошно - toredaste, 
рано - wara, высоко - kõrgeste, рубить - raijub, восходить - tõuseb (üles), утромъ -
hommikul, малярь - maaler, выкрасилъ - wärwis ära, отсюда - siit, цырюльникъ -
habemeajaja (juurelõikaja), бороду - habet, р ж тъ - lõikab, ножницами - kääridega, 
сукно - kalewit, кроить - lõikab wälja, брюки - püksid, дятъ - sööwad, червы - mulla 
ussid, ползають - roomawad, тётя - tädike, около - lühidal, juures, моеть - peseb, 
служанка - tüdruk (teenija), орлы - kotkad, ищутъ - otsiwad, корму - toidust, молнія 
- wälk, сверкаетъ - heidab, lööb (wälku). 

29 у р о к ъ : lllnpullb - prits, правь - loomus, штрафъ - trahw, мгла - udu, 
тьма - pimedus, мрутъ - surewad (kärwawad), мнуть - koltiwad, лжёть - waletad, 
облава - sisse piiramine (metslooma), струна - wiiuli keel, куёть - taob (rauda), 
цыплята - kanapojad, струится - niriseb (woolab, jookseb), л стница - redel (trepp), 
строчка - kirja reake, схватка - taplus (tüli, riid), строить - ehitab, мгновеніе -
silmapilk, грустить - kurwastab, вскрикива тъ - karjub, кузнець > sepp, вспрыски-
ваетъ - pritsib, вставляетъ - paneb sisse, струя - wee woog, встревожили - tegiwad 
rahutumaks, встр ча тъ - tuleb wastu, крестить - ristib, меркнуть - kustuwad, 
б дный - waene, мудрый - tark, м стный - kohaline, пёстрый - kirju. 

На своихъ ножкахъ - oma jalakeste peäl, не давай мн - ära anna mulle, 
жел зо - rauda, всегда - alati, терпнтъ - kannab, нужду - puudust (häda), подрядчикь 
- podrätsik, нашего - meite, наложенъ - on pandud, столько - niipalju, денегь - raha, 
пожарь - tulekahju, пожарные - tulekahju-mehed, тушать огонь - kustutawad tuld, 
пожарной трубой - tulekahju-pritsiga, свящевникъ - preester, ребёнка - last, сегодня -
täna, между врагами - waenlaste wahel, мудрый - tark, спокоень - on rahuline, 
встр тилъ свою сестру - tuli oma õele wastu, нась - meid, св0имь крикомь - oma 
kisaga, садовникь - aednik (kärnär), растенія - taimed, »одою - weega, пашеть - kün-
nab, сохою - adraga, землю-maad, зввзды - taewatähed, подь утро - homiku poole, 
пёсь - koer, одну строчку - ühe reakese, изь ключа - Hallikast, я буду тамь - ma 
saan seal olema, волковь - huntide, произошла удачно - läks Õnnelikult, умираютъ -
surewad, сотнями - sajandete kaupa, во время бол 8ней - haiguste ajal, лёнь - linu, 
осенніе вечера - sügisesed õhtud, темны - on pimedad, мухи - kärbsed, тысячами -
tuhandete kaupa. 
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Упраисиенія въ чтоніи. 

Harjutused lugemises. 

1. Знаемъ - teanie (mõistame, oskame), читать - lugeda, посл - pärast, каж­
дого - igaühe, немного - natukene (aega), учебныя в ща - õpi-asjad, игрушки - mängu« 
asjad, иячикъ - pall, кукла - nuku (pupp), волчокъ - wurr. 

2. Надо - on waja (tarwis), учиться - õppida, ученье - õpetus, весною - kewadel, 
св тъ - walgus, неучёному - õppimata, челов ку - inimesele, на св тъ - ilma peäl, 
в'Ькъ живи - eluaeg ela, учись - õpi. 

3 . Говорить - räägib, сестр - õele, не тронь - ära puutu, волчка - wurri, 
отв чаетъ - wastab, брату - wennale, куколъ - nukusid, равс лись - istusiwad (lahku), 
но разннмъ угламъ - mitmesugustesse nurkadesse (üks siia, teine senna), иіъ стало 
скучно - neil hakkas igaw, помирились - leppisiwad ära. 

4. Ката - Kattakene, нэъ школы - koolist, с ла - istus (maha), взяла - wõttis, 
сказку - muinasjuttu, слушала - kuulas, была рада - oli rõõmus. 

5 . Получилъ - sai, отъ сына - солдата - poja käest, kes soldatiks oli, не 
ум етъ - ei oska, подержалъ - pidas (hoidis), пор шилъ - tegi otsuseks (wõttis nõuks), 
надо - tarwis, послать - saata, учиться - õppima. 

6. Послалъ - saatis, учился - õppis, прилежно - usinaste, научился - õppis 
(wälja), когда - kui, получалъ - sai, ихъ - neid, отв ты - wastused, пословица -
wanasõna, грамот учиться - kirja õppida, всегда - ikka, прогодится - läheb tarwis. 

7. Давно - ammu, ли - kas, поступили - astusin sisse, въ прошлсмъ году -
minewal aastal, въ приходское училище - kihelkonna kooli, пос щаетъ волостную 
школу - käib walla koolis, какъ тебя зовутъ - kuida sind kutsutakse, фамилія - liignimi. 

8. Теперь - nüüd, классъ пом щается - klass on, дверь - uks, выходягь па 
улицу - on uulitsa poole, выходить на дворъ - hoowi (õue) poole, сд ланы - ou 
tehtud, форточки - luhwtaknad, для очищенія воздуха - õhu puhastamise tarwis, 
иотолокъ - lagi, выб лены - walgeks tehtud, м ломъ - kriidiga, за столами - laudade 
taga, на скамейкахъ - pinkide peäl, предъ - ees, находятся - on, для - tarwis, 
мебель - majariistad (mööblid), кровать - woodi, диванъ - sohwa, колыбель - kätki, 
комодъ - kummut. 

9. У бабки - wanaemat, внучка - lapselaps (tütar l.), прежде - enne, мала -
weikene, много спала » palju magas, пекла - küpsetas, мела избу - pühkis niaja, 
мыла - pesi, шила платье - õmbles riided, пряла - kehras, ткала - kudus, на внучку » 
lapselapse heaks (tarwis), поел* - pärast, стала стара - jäi wanaks, легла па печку -
heitis ahju peale, тогда-siis, моетъ-peseb. 

10. Тряпку - nartsu, иглу - nõela, нитку - niidi, сшила - õmblesin (walmis), 
себ - enesele, сумку - kotikesc, довольна - rahul, своею работою - oma tööga. 

И . П тушокъ - kukkeke, кукареку - kukcloogu, гробешокъ - harjakene, что такъ 
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рапо встаёшь - miks nõnda wara üles tõused, громко - waljuste, долго спать -
kaua magada, не даёшь-ci lase, не буди-ära ärata, съ ними - nendega (ühes), 
позасни - uinu. 

12 Я ещё - rail olen weel, Господь Богъ - Issand Jumal, охраняет ь 
hoiab (kaitseb), посыла ют ь - saadawad, по-русски - wenekeeli. 

13. Колыбельная п сенка - halli laulukene, баю, баюшки-äiu, kussu, дитятку -
lapsukest, усни - uinu, сладкій сонъ - magus uni (magusat und), къ себ - enese 
juurde, мши * meelita, да- ja, сутки - päew, (24 tundi), прочь-ära (mööda), 
нашёлъ-leidis, диоо-kaks tükki, попдут'ь-lähewad, сколько найдутъ-tui palju leiawad. 

14. Чай - tee (teed), мп - mulle, вотъ теб - säh sulle, пей - joo, і:е лей -
ära wala (kalla). 

15. Д тскія очки - lapse prillid, купи - osta, хочу - tahan, какъ ты - nagu 
sina, отв тилъ - kostis, куплю - ostan, кунилъ - ostis, азбуку - aabitsa. 

16. Приглашені - kutsumine, собирайтесь - koguge (endid), проп лъ-laulis, 
понроворн й - kärmemine, од вайтесь - pange riidesse (endid), смотритъ - waatab, 
солнышко - päikene, въ окно - aknast sisse. 

17. Д тская любовь - lapse armastus, забол ла - jäi haigeks, Лизанька -
Liisakene, докторъ - tohter, нрописалъ - kirjutas, больной - haigele, горькие л карство 
- kibedat rohtu, видите-näeb, д вочка-tüorufeue, что-et, сь трудов-waewaga, 
иилый, милая • armas, выпью - joon wälja, за тебя - sinu eest, добрый ангелъ -
hea ingel, молю - palun, сохрани - hoia (kaitse), небесной силой - taewalik« wäega. 

18. Маша - Marike, звала - kutsus, куклу Таней - nukut Tanjaks, я - tema, 
что надо-mis waja, y куклы - nukul, юшш - seelikud, (undrukud), кофты - jakid, 
платки - rätikud, чулки - sukad, даже - ka, гребни - kammid, щётки - harjad, бусы -
helmed, башмаки - kingad, платье - riided, (riie), кафтанъ-ruuo, сюртукі. - saterkuub, 
шляпа - kübar, ченчикъ - tanu, обувь - jalanõud, лапти - pastlad, wiisud, валенки -
wiltsaapad, б ль - pesu, рубаха - särk, простыня - alus lina, наволочка - padja-püür, 
полотенце - käte-rätik, скат ртъ » laud-lina, носовой плат^къ - lina«rätik. 

19. Маня - Mannikene, знала буквы - mõistis tähed, взяла - wõttis, дала 
книгу куклв - andis raamat nukule (nuku katte), учи-õpi, ученье - õpetus, это 
A-see on A, смотри - waata, помни-pea meeles. 

20. Глупый татарине-rumal tatarlane, вид лъ-шді, во сн -uues, кисель -
kiisel, да ложки - aga lusikat, легъ спать - heitis magama, съ ложкой - lusikaga, 
кушанья - söögid, уха - kala-supp, жаркое - praad, наиигки - joogid, квась - kali, 
(taar), молоко-piim. 

2 1 . Медв дь - karu, иоймалъ - püüdsin kinni, тащи сюда - tassi (wea) siia, 
не ид тъ - ei tule, такъ-füs, самъ-ife, не пускаете - ei lase, Иванъ - Swan, 
Павелъ - Paul, говорить - räägib. 

22 . ' Храбрая - wahwa, собака - koer, что лаешь - miks (sa) haugud, волкивъ 
пугаю - hunta hirmutan, хвостъ - saba, поджала - sorgu tõmmasid, боюсь - kardan, 

о 
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домашнія животныя - kodu-elajad, быкъ - härg, волъ - künni-här ', коза - kits, козелъ 
- sikk, баранъ-oinas (jäär), котъ-ifane kass, ііёсъ-focr, дикі звъри - mets-elajad, 
лисица > rebane, б лка - oraw, заяцъ - jänes, левъ - lõwi. 

2 3 . У нея - temal on, круглая - ümmargune, короткіе - lühikesed, волосы -
karwad, по цв ту - karwa järele, бывлютъ - on, иёстрыя - kirjud, он - nemad, 
нриносятъ пользу - toowad kasu, людямъ - inimestele, т мъ - sellega (selle läbi), 
что - et, ловятъ - püüawad. 

24 . Котенька-котокъ - kasst-kassikene, ахъ ты - oh sina, котя, котикъ - kassikene, 
с ренькій хвостокъ - hall sabakene, приди - tule, ночевать - ööd magama (ööseks), 
Оленьку - Olgakest, качать - kiigutama, коту - kassile, за работу - töö eest, заплачу 
- maksan, дамъ - saan andma, кусочекъ - tükikese, кувпшвчикъ - potikese (täie), у 
кого жить - kelle juures elada, тону и служить - sellele ka teenida. 

25 . За что - mis eest, бьютъ - lüakse (peksetakse), съ лъ - sõi ära, охотники -
kütid, стали - hakkasiwad, его - teda, бить - lööma (peksma), напрасно - ilmaasjata, 
бьёте - lööte, по виноватъ - ei ole süüdlane, что с ръ - et hall olen, такихъ - nii­
suguseks, Богъ создалъ - Jumal lõi, но за то - mitte selle eest, овцу - lamba. 

26. Дойная корова - lüpsi lehm, у однаго челов ка - ühel inimesel, которая -
kes, давала - andis, каждый д. nb - iga päew, горпюк'ь - poti täie, позвали - kutsus, 
гостоЗ - wõeraid, чтобы-et, набрать-korjata, для-tarwis, больніе - rohkem, десять 
дней - kümme päewa, не доилъ - ei lüpsnud, на десятый день - kümnendamal päewal, 
дастъ - saab andma, въ коров - lehma sees, перегор ло - pahtus (põles ära), все' -
kõik, меньше - wähem, ч иъ - kui, прежде - enne. 

27. Козликъ - fikukene, жялъ былъ - elas oli, у бабупши - wana emakesel, 
с ренькій - hall, вотъ какъ - wott nii, очень - wäga, любила - armastas, вздумалось 
- tuli mõte pähe, въ л съ погуляти - metsa jalutama minna, напали - tuliwad kallale, 
с рые - hallid, оставили - jätsiwad järele, рожки да ножки - sarwekesed ja jalakesed. 

28. Шарикъ - (koera nimi), в рная - truu, сталь старъ и сл пъ - jäi wanaks 
ja pimedaks, злые - kurjad, мальчики - poisikesed, обижали - tegiwad liiga (meele-
haigust), Володя - weike Wladimir, защищалъ - kaitses, кормилъ - toitis, ласкалъ -
silitas, добрый - hea, слушай меня - kuule mind, на вора лай - warga peale haugu, 
Ki, намъ - meie juurde, въ до^ъ - majasse, не пускай-ära lase, не пугай-ära 
hirmuta (ehmata), съ ними - nendega. 

29. У одной женщины-ühel naesterahwa!, мыши - hiired, по ли -sõiwad ära, 
вь погреб - keldris, сало - raswa, заперла - pani kinni, чтобъ - et, ловила - püüaks, 
мясо - liha. 

3 0 . Лакомка - maias (maiustaja),., въ западни - loksus, въ углу - nurgas, 
стояла - seisis, мышка - hiirekene, мило- mööda, пробегала - jooksis, занахъ услыхала 
- lõhna tundis, какъ - kuis, про себя - iseeneses, поді жала - jooksis juurde (alla), 
полизала - lakkus natukene, затворка упала - riiw kukkus kinni, ни думалъ,'ни гадалъ 
-ci mõtelnud, ega arwanud, въ бвду - hädasse, попалъ - sattusin. 
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31. Молодая - noor, вышла - läks wälja, ходила - käis, немного - natukene 
(aega), по двору - mööda õuet, пришла - tuli, оиять - jälle, къ матери - ema juurde, 
ny - noh, матушка - mammakene, двухъ зв р й - kaks elajat, страшный - hirmus, 
другой-teme, разскажи - jutusta (kõnele), какі это - missugused need, этакъ-піі, 
у него - temal, хохолъ - tutt, красный - punane, носъ - nina, крючкомъ - haagi 
sarnane (kõwer), когда - kui, шла - läksin, открылъ - tegi (ajas) lahti, паств - suu 
(lõuad), сталъ кричать - hakkas karjuma, такъ громко - nii waljuste, отъ страха -
hirmu pärast, куда уйти - kuhu minna, это - see on, зла > kurja, никому не - ei kelle-
gile, но бойся - ära karda, лежалъ - lamas (maas), на солнышк - päikese paistel, 
гр лся - soendas ennast, шейка - kaelakene, гладкія - siledad (libedad), самъ лііж тъ 
-ise lakub, (noolib), свою-oma, грудку - rinnakest, хвостик^мі. - sabakesega, чуть 
движетъ - häda waewalt liigutab, глядитъ - waatab, дура - tola, это в дь - see on ju. 

32. Святки - pühade aeg (jõulud), наступили - tuli kätte (tuliwad), зимпій -
talwine, д тск'й рай-laste paradiis, ёлку - jõulupuu (kuusk), оеввтили-pandi põlema 
(walgustati), веселитесь знай - rõõmustage aga, будемъ слушать - saame kuulama, 
сказки - muinasjutte, весь вечеръ - terwe õhtu, не спать - mitte magama, наряжаться 
- ehtima ennast, въ маски - palekattega (Mardi santi mängima), гадать - arwama 
(õnne katsuma, õnne walama, ette kuulutama). 

3 3 . Мужикъ - talumees, в з тъ возъ с на - weab heina koormat, на встр чу-
wastu, идёть - tuleb, здорово - tere, везёшь - wead, дрова - põletis puid, у тебя в дь 
- sinul on ju, с но - heinad, коли - kui, зач мъ - Mistarwis, спрашиваешь - küsid. 

34. Конь - hobu, гопъ - hopp, скачи - hüppa, въ га лоиъ - ülejala (tuhatnelja), 
лети - tenna, черезъ р ки - üle jõgede, горы - mägede, всётаки - ikka (siiski ikka). 

35 . Вася - weike Wassili, нриш лъ - tuli, въ лавку - poodi, кунилъ - ostis, 
сайку - saia, дали сдачи - anti tagasi, у дороги - tee ääres, стоялъ - seisis, нищій -
kerjaja, просилъ - palus, п »дайте - andke, Христа ради-Kristuse nimel, жалко было 
- kahju oli, дать - anda, потомъ - siis, жаль стало - kahju hakkas (tuli) пищаго -
kerjajast, вернулся - läks tagasi, отдал'ь также - andis ära ka. 

36. Лягушки-konnad, у пруда - tiigi ääres, въ вод -гоее sees, набрали кампей 
- korjasiwad kiwa, начали кидать ими - hakkasiwad wiskama nendega, въ лягушекъ -
konnade pihta, пысунула - pistis wälja, перестаньте - jätke järele, для васъ-teile on, 
забава - lõbustus (nali), смерть - surm, больше » enam, не бросали - ei wiskanud. 

37. Жадность - ahnus, ребенокъ плакалъ - laps nuttis, что съ тобою-mis sull 
wiga on, нрохожій - teekäija, потерялъ - kaotasin ära, не плачь - ära nuta, вотъ -
säh, взялъ - wõttis, монету - raha (tüki), за плакалъ - hakkas nutma, снова - uueste, 
о чёмъ-же - aga mis üle, теперь - nüüd, да - jah, если бы я не - kui mina ei oleks 
mitte, потерялъ - kaotanud, то - siis, было бы - oleks. 

3 8 . Птичка - linnukene, летаетъ - lendab, летала - lendas, птички уже н тъ -
linnukest ei ole enam, гд же ты - kus oled fa, пввичка - lauljakene, въ тёмпомъл су 
- pimedas metsas, гн здышко вьёшь - pesakest punud, тамъ и поёшь - seal ka laulad, 
н сню спою - oma laulu. 

в* 
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39. Годъ - ааШ, м сяцы - kuud, вс - kõik, знаютъ - teadwad, что годъ 
ии тъ - et aastas on, первый м сяцъ - esimene kuu, въ году - aastas, второй -
teine , дни н д ли - nädala päewad, воскресенье - pühapäew, пон д льникъ -
esmaspäew , субота - laupäew, времена года - aasta ajad, геспа - kewade... 

4 0 . Семейство - perekond, мн десять л тъ - ma olen kümne aastane, у меня 
- mul on, старше лепя - wanem minust, двумя годами - kaks aastat, сестра - õde, 
молохе -noorem, очень любиіъ - wäga armastame, своихъ родителей - oma wane­
maid, желаютъ - soowiwad, вамъ - meile, добра - head, у насъ - meie juures, жи-
вутъ также - elawad ka, д дъ - wanaisa, ба'ушка - wanaema, всего - ülepea, въ 
наш мъ семеиствв - meie perekondas on, родиьіе - omaksed, гнукъ - lapselaps (poja-
poeg ehk tütre-poeg), виуіка - poja-tütar ehk tütre-tütar, нлемянникъ - wenna- ehk 
õepoeg, племянница - wenna- ehk õe-tütar, двоюродный братъ - onupoeg ehk tädipoeg. 

41 . Р нка - narris, посадилъ - istutas, выросла - kaswas (üles), пребольшая 
- õige (määratu) suur, сталъ тащить - hakkas kiskuma (terima), изт> земли - maa 
seest, тян тъ-иотянетъ - tõmmab ja tõmbab, вытянуть - wälja tõmmata, не можетъ -
ei wõi (ei jaksa), нозвалъ - kutsus, на ' помощь - appi (abiks), бабку - wanaema, 
за д дку - wanaisast kinni, за р пку - nairist kinni, не можетъ - ci wõi, внучку -
lapselapse (tütar-lapse), кликнула - hõikas, Жучка - (koera nimi „Muri"), Машка 
(kiisu nimi), мышка - hiirekene, вытащили - tõmmasiwad wälja, малъ т ломъ - weike 
keha poolest, а великъ д ломъ - aga suur teo poolest. 

4 2 . Нива - wilja-põld, золотая - kuldne (kulla karwa), зр ешь на солнц -
walmined (küpsed) päikese paistel, колосъ наливая - wilja pead (päid) täites. 

4 3 . Соха - ader, сох - adrale, надо ло мн - ma olen tüdinenud, тебя тас­
кать - sind tassimaft (wedamast), отв чаетъ - wastab, лошади - hobusele, тебя кормить 
- sind toitmast, борона - äke, сами но б »гаты - ise ci ole rikkad, весь міръ - kõik 
maailma, кормятъ - toidawad, орудія - riistad, плугъ - sahk, коса - wikat, серпъ -
sirp, ц нъ - wart (koot), грабли - reha, тспоръ - kirwes, пила - saag, долото - peitel, 
м,'Л"ТО!.ъ - wasar (haamer), шило - naaskel, nõel - игла, ножницы - käärid, весло-
aer, ломъ- kang, буравъ - oherd, рубанокъ - hööwel, щппцы, клещи - tangid (pihid), 
заступъ - raud labidas, винтъ - kruuw. 

44 . Ножъ состоитъ - nuga on kokku pandud, изъ черенка - peast, клинка -
terast, острая часть - teraw jagu, называется - nimetatakse, лезвеёмъ - teraks, чере-
нокъ - pea, клинокъ - tera, д лается - tehakse, изъ дерева - puust, изъ кости - koudist 
или -ehk, изъ стали - terasest, изъ жел за - rauast, тупой - nüri, оттачиваютъ -
tehakse terawaks, на осёлк - käia peäl (tahu p.) бываютъ - on, столовые - laua-, 
кухонные - köögi-, перочинный ножикъ - sule nuga (noake), служитъ - teenib selleks 
(on selle tarwis), для очинки гусииыхъ перьевъ - hane sulgede lõikamiseks (teri-
tamvfeks), карандашей - pliiatsite, грифелей - krihwlite. 

4Г>. Спишь - magad, мужичёкъ - mehekene, в дь - ju, вс сос ди - kõik naabrid, 
твои - sinu, давно - ammugi, л иивъ - laisk, сонливъ - unine, иад ися - looda, не 
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плошай - ära ole hooletu, самъ - ise oled, плохъ - ipafya (hooletu, laisk), но даетъ 
Богъ - ei anna (ka) Jumal, пос ешь - külwad, то и - seda ka, пожнёшь - lõikad. 

46 . Гладки - magusad, гусиныя лапки - hanijalad ljalakesed), ихъ - neid, 
далъ - söönud, мой дядя-minu omi, какъ барипъ-гдп härra (isand). 

47 . У каждаго человвка - igal inimesel on, правый, правая, правое - parem, 
л вый, л вая, л во - pahem, ухо - kõrw, туловище - kere, ротъ - suu, лобъ - õtsa-
esine, языкъ - keel, подбородокь - lõug (koon), зубовъ - hambaid, слышитъ ушами -
kuuleb kõrwadega, обопяетъ носомъ - tunneb haisu ninaga, несчастные люди - õnne­
tumad inimesed, сл пые - pimedad, глухі - kurdid, н мые - tummad, пазванія -
nimed, пальцевъ - sõrmede, большой (пал цъ) - pöial (suur sõrm), указательный 
(иалоць) - esimene (sõrm), ср дній - keskmine, безымённый - nimetis (nimeta), мвзи-
нецъ - pisike (weike sõrm). 

48 . Весело у насъ - rõõmus on meie juures, весной - kewadel, зел?п етъ -
haljendab, садикъ - aiakene, поётъ - laulab, въ т ни - warjus, в твей - oksade, голо­
систый - healerikas, соловей - ööpik, наступаешь - tuleb, холодокъ - külmakene, жел-
т етъ - kolletab, нашъ л сокъ - meie metfakene, улетаетъ - lendab ära, поскор й -
rutnste, птицы - linnud, ласточка - pääsukene, гусь - hani, утка - part, курица - kana, 
голубь - tui, орёлъ - kotkas, сова - öökull, ястребъ - kanakull, журавль - kurg, кукушка 
- kägu (kukulind), жаворонокъ - lõoke, воробей - warblane, синица - tihane, галка -
hakk, сорока - harakas. 

49 Мою - pesen, лицо - palet, мою - minu, взялъ - wõtsid, сорока - hara­
kas, сто - sada, безъ сорока - ilma neljakümneta, уже - juba, зд сь - siin, бархатъ -
sammet, уже сукна - on kitsam kalewist, сегодня - täna, два уха - kaks kõrwa, жирная 
уха - raswane kalasupp, берёза стсйтъ - kask seisab, стоить дорого - maksab kallist 
(on kallis), вчера - heile, ли жаркое - sõime praadi, прошлое - möödaläinud (mine-
wane), жаркое - palaw, завтра - homme, будете - saats olema, дома - kodu (kodus), 
до »а бываютъ - majad on, плачу - nutan, отъ боли - walu pärast, плачу деньги -
maksan raha, каменные дома - kiwi-majad, паромъ - parw (lodi, uisk), не движется 
- ei liigu (edasi), паромъ - auruga, его тянутъ - teda tõmmatakse, по верёвк - köit 
mööda, дорога до города - tee linnani, дорого - on kallis, дорогой - teel olles, 
нашли - leidsime, дорогой камень - kalli kiwi, замокъ стоить - lukk maksab, замокъ 
стоить - loss seisab, когда кончится - kui õtsa lèpeb, мука - jahu, намь - meile, 
мук» - piin. 

5 0 . Русскій народный гимнъ - Wene rahwa kiituse laul (Keisri laul, Riigi 
lalll), Боже - Jumal, Царя - Tsaari (Keisrit), храпи - kaitse, сильный - wägew, 
державный - wõimurikas, царствуй - walitse, на славу - auuks, намь - meile, на страхь 
- hirmuks, врагамь - waenlastea, православный - õigcusulik, пословица - wanasõna, 
съ Богомь - Jumalaga, начинай - alga, Господохъ - Issandaga, кончай - lõpeta. 



Объясненія для учителя. 
Приступая къ занятіямъ по русскому языку учитель прежде всего долженъ пройти устно 

и безъ книги напбод е употребительный слова, встр чающіяся въ классномъ обиход , напр. : 

слова употребляемый при обращепіи учителя къ ученикамъ и учениковъ къ учителю, названія 

классныхъ предмеговъ, учебныхъ вещей, наибол е употребительный слова для обозначена взаим-

наго положеиія предметовъ, назвапія частей т ла, одежды и т. д. Проходя эти слова учитель 

не долженъ изучать сразу много словъ, но стараться, чтобы немнигія слова были усвоены уче­

никами основательно, для чего сл дуетъ повторять пройденное на предыдущихъ урокахъ. За-

т мъ учитель переходить къ учебнику. 

Въ настоящему, учебник сначала идетъ предварительная подготовка къ чтепію — 

устный упражпенія по картинамь, который расположены въ такомъ порядк , что первый содер-

жатъ названія применительно къ им ющимся на лицо эстонскимъ звукамъ, согласнымъ и съ 

русскими звуками. Потомъ идутъ картины, который заключаютъ въ себ разности въ про-

изношеніи русскомъ. Когда учитель будетъ заниматься въ старшихъ отд леніяхъ русскимъ 

языкомъ, тогда онъ обязапъ занять младшихъ учениковъ приготовленіемъ къ русскому письму, 

по приложеннымъ къ учебнику образцамъ. 

Обученіе чтепію я письму иі,еть параллельно — сд дуюіцимъобразомъ-. учитель сначала беретъ 

самое простое слово, въ которомъ находится изучаемый эвукъ и, разлагая слово на звуки, 

показываетъ печатное изображеиіе проходимаго; эат мъ при помощи подвижной азбуки состав-

ляетъ снова разобранное слово, а также и другія, въ которыхъ встречается только что пройден­

ный звукъ, заставляя такимъ образомъ учениковъ упражняться въ чтевіи. Вм ст съ не чат-

нымъ изображеніемъ пройденнаго звука ученикамъ показывается и письменное его начертапіе, 

a зат мъ пишутся и пройденный слова. 

Сначала проходятся звуки, общіе въ русскомъ и эстонскомъ языкахъ. Дал е сл дуютъ 

звуки: произносимые съ н которымъ усиліемъ, произносимые съ усиліемъ, несуществующіе въ 

эстонскомъ язык , сочетаніе согдасныхъ въ середин слова и сочетание согласныхъ въ начал 

слова. Каждый урокъ, отъ 1-го до 10-го, снабженъ, во нервыхъ, словами раздельными, напе­

чатанными крупнымъ шрифтомъ и безъ ударенія, для чтенія по словамъ, а внизу печатано 

каждое слово въ полномъ состав звуковъ, съ озпаченіемъ ударенія и зпаченія слова въ эстон­

скомъ язык ; во вторыхъ, посл этихъ словъ часть ихъ изображается письменными знаками; въ 

третьнхъ, посл каждага урока, кром нервыхъ, находится текстъ предложеній, составленный 

пзъ изученныіъ звуковъ; въ чствертыхъ, посл 3 уроковъ приводятся картины, служащія для 

возобновленія и укр пленія изученныхъ словъ; въ пятыхъ, приводятся слова съ пропускомъ 

одного звука, который ученики должны по другимъ звукамъ отгадать. 



81 

Въ первыхъ десяти урокахъ слова печатаются крупнымъ и разд льнымъ шрифтоыъ для 

большаго удобства при разложеиіи ихъ на составныя части или звуки, па чеыъ долясно 

быть основано изученіе азбуки. Подъ каждымъ такимъ словомъ находится другое его изо-

браженіе въ томъ вид , въ какомъ ученикъ будеіъ его встр чать при чтепіи, вм ст съ пере-

водомъ на эстонскій языкъ, для заучиванія значен!я читаемаго слова. 

Къ 11 уроку ученики должны быть пріучены разлагать слова на составныя части, а 

потому съ 11 урока русскія слова писаны слитно и исключено изображена словъ бол е 

мелкимъ шрифтомъ, съ сохраненіемъ только перевода ихъ на эстонскій языкъ. 

Со ІІ-го полугодія ученики должны пріучаться къ чтепію русскаго текста безъ помощи 

перевода на эстонскій языкъ, а потому съ 17 урока эстонскій переводъ изучаемыхъ словъ 

перенесенъ въ конецъ книги. Переводъ сохраненъ съ тою ц лью, чтобы учитель, нанимаясь 

съ 3 отд леніями, могъ первому задавать иногда ивученіс незнакомыхъ словъ въ предполагаемой 

къ прохожденію статьи въ вид самостоятельной работы. При самомъ же чтеніи на урокахъ 

пользования словаремъ не должно быть: ученики должны запоминать слова и выраженія со 

словъ учителя. Въ конц учебника прибавлено 60 самыхъ легкихъ статей для чтенія, включивъ 

сюда и стихотворенія для ваучиванія наизусть. 

При чтеніи, особенно во II полу год! и, учитель долженъ избегать голаго перевода рус­

скаго текста на эстонски языкъ; сл дуетъ по поводу читаемыхъ предложений вести небольшія 

бес ды на русскомт язык , пользуясь вс мъ усвоеннымъ по русскому языку матеріаломъ такъ, 

чтобы на данномъ урок не только проходились новый слова и выражения, но и повторялись 

пройденный на предыдущихъ; и чтобы читаемый текстъ былъ бы основаніемъ для упражнений 

въ разговор на русскомъ язык и сод йствовалъ бы къ скор йшему усвоен i ю его практически. 

Такимъ же образомъ должно вести занятія и по картинамъ, т. е. нужно по поводу каждой 

вести коротенькую бес ду. 

При обученіи чтенію необходимо им ть въ виду сл дующее: 

1) (8 и 9 урокъ.) Звуки я е ю произносятся въ пачад слова и посл гласной въ 

ссредип слова какъ эстонскіе звуки: ja, je, ju. 

2) Звукъ ё произносится почти какъ эстонское g, а въ начал слова и посл гласной въ 

серединь слова какъ эстонское jo. На русское 8 удареніе не ставится, такъ какъ оно само-

ударенный звукъ. 

3) ( |3 урокъ.) Въ русскомъ языкъ- звукъ в, стояіцій въ конц слова произносится какъ 

ф — fjhJ. Звукъ выговаривается какъ ф. 

Когда звуки д и г стоять на конд съ бевзвучпымъ ъ, то произносится д какъ т, а г 

какъ и, напр. городъ — горотъ, сапогъ — сапокъ. 

4) (16 урокъ.) Звукъ б, когда стоитъ на конц слова съ беззвучнымъ ъ, произносится 

какъ п, а въ другихъ случаяхъ соответствуете эстонскому b въ середин слова, напр. loovas. 

б) (22 урокъ.) ь (ерь или мягкій знакъ) служить для смягченія согласпыхъ въ конц 

слова, въ противоположность знаку ъ, напр. колъ — teiwas, коль — lui, уголъ — nurf, 

уголь — süsi. 

6) (24 урокъ.) ь смягчаетъ согласную и въ середин слова напр. пью — pju, лью — lju, 

вьётъ — wjot, семья — semja, вьюга — wjuga и проч. 
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Буквы ж и ш не смягчаются снакомъ ь, напр. рожь произносится роясъ, ружьё — ружъё ; 

шьёшь, вьёшь — шъёшъ, въёшъ и т. д. 

7) Буква г иногда произносится какъ х, напр. Богъ — Бохъ, легкііі — лехкій, мягкій 

— мяхкій, легко — лехко. 

b) зк и жк произносятся какъ ск и шк, напр. близко, низко, — блиско, ниско; ножка, 

ложка, — ношка, лошка. 

9) и посл ж и ш произносятся какъ ы, папр жирный — ясырный, широкій — шырокіп, 

животное — жывотпое, уши — ушы. 

10) ё посл ж ч ш щ произносится какъ о, папр. жёсткій — жосткій, чёрный — чориый, 

шёлкъ — шолкъ, ещё — ещо. 

11) Бъ сд душщихъ словахъ произносится какъ :è зв зды — звёзды, гп зда — гнёзда, 

с дла — сёдла, цв лъ — цвёлъ, — нріобр лъ — пріобрёлъ, ос дланъ — осёдланъ, над ванъ — 

надеваиъ. 

12) Окончапія ТЬСЯ и ТСЯ произносятся ИДЯ, наир. молиться — молицца, 

молится — молидца, л пйться — л ницца, л иится — л иицца. 

13) Окончапіе аго произносится аво 

„ ого ,, ово 

,, ЯГО „ яво 

„ его ,, ево 

Напр.: богатаго — богатаво, большого — болыпово, домашняго — домашняво, вашего — 

вашево и пр. (его — ево, сегодня — севодня). 

I 
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